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DE DON ANTONIO DE ZAMORA. 
HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES, 


Foleto , Galan. Fx Irene, Dama. Xx Rey del Bayle. 
Odravio Colona, Galán.  *x*  Ffulia, Dama. Ay Reyna del Bayle. 
Ludovico de Medicis. Fx  Nicoleta , Criada. SO El Bafton. 

Genaro Carducho, Galan. *x* Carlina, Criada.  *x* Quatro Matachines. 
Erneffo , Governador. yg Un Duende Ak Fabio. Mujficos. 
Chicho , Gracio/o. ¿HF Un Esbirro. X¿%* Quatro Mafcaras. 
Juanetin, Eg Gabino, Vejete. Ex Acompañamiento. 


o =AADARAADA DAA ZAA O 


JORNADA 


Hay un bofque d la derecha , y Jalem por 
la izquierda Genaro , y Fuanetin. 
Gen. Uién dices q es quien me buíca? 
Jua. Un Cavallero, que acaba 

de apearíe de una pofta. 

Genar. Porque de igual duda (alga, 

di que entre. fuan. Si haré,  Pafe. 
Genar. Qué fuera, 

que efte acalo me eflorbára 

la dicha de vér a Julia, 

de quien por una criada 

sé, que oy vá a ver a lu prima. 

Salen Oétavio, Chicho, y Fuanetin, 
Odfav. No mintió 4 mi confianza 


sr A, 
A A E ii NO 


PRIMERA. 


mi fuerte, pues verme logro). 
feñor Genaro, á eflas plantas. 
Genar. Señor Ofétavio > qué es efto ? 

tanta fortuna en mi caía, 
como veros? Otfav. Solo en mi, 
quando tal puerto feñalan 
3 mis fortunas, han fido 
venturofas mis delgracias. 
Genar. Vos en Florencia? 
Odtav. Si , amigo, 
y no con pequeña cauía, 
pues huyendo la Jufticia, 
fue fuerza dexar a Mantua. 


Genar. Peíame de que á mi viíta 
A tan 
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can trifte motivo os traiga. 
Chich, Si ufted lo. dice por no 
lultentar dos camaradas, 
que panzas al trote, vienen 
a ler moufcas meridianas, 
para que ello > Ocfav. Borracho, 
tú, fín misar lo que hablas, 
debes de eftar como (ueles? 
Chicb. Maldita fea mi alma 
fi lo he probado en todo oy. . 
Ocfav. Pues mientras lo pruebas, calla. 
Cbich. Nadie lo echa en el candil. 
Gen. Qué fue el calo? 07av. Sin ventaja 
herir cierro Cavallero 
tan de riefgo , que quedaba 
en los ultimos alientos: 
bien, que elo no es lo que arraltra 
a Florencia mi deítino, 
fiado en la antigua rara 
amiftad nueltra. Genar. Mirad, 
que vueítro filencio agravia 
mi afeéto. Odtav. Quedemos folos, 
y labreis todas mis anfias. 
Gen. Juanetin. Otfav, Chicho. 
Los 2. Señor. 
Gen. Salios fuera , y entornada 
efía puerta, avila fi alguien 
me buíca. Oéfav, Allá fuera aguarda, 
haíta que yo llame. fuan. Voy 
advertido. Chich. Patarata: 
como fi yo no Íupiera 
en los buenos paílos que anda, 
Fuan. Venga ulted. 
Chich, Hay , hay 4 mano 
un poco de miel rofada 
de cepas? fuan. No faltará. Vanfe. 
Odaw, Conoceis aquefta Dama 2 
Enfeñale un retrato. 
Gen. O hizo la naturaleza 
una beldad duplicada, 
O ela es Irene, la hija 
de Erneíto. 0%av. Donde fe halla 
me decid.. Gen, Tan cerca vive, > 
que entre lu cala, y mi cala 
lolo media otra, que ha mucho 
que tiene defalquilada 
fu dueño. Oéfav. Gracias A Amor, 
que tantas penas acalla 


con un bien. Gen, Eftais , Odtavios 

de ella enamorado ? O¿fav. Tanta 

fue, al eftrenar fus luceros, 

la actividad de lus llamas, 

que [olo yengo. por verla, 

fervirla, € idolatrarla, 

pues el que me dio el retrato, 

me afleguro como ellaba 

en efta, Ciudad 5 si bien 

el reconocer me ataja, 
es fuerza , que en mi bulc 

quanto es fuerza , q 

buenas diligencias hagan 

lus deudos , pues el herido 

es::- Gen. Quien ? ; 

Octav. Don Carlos Gonzaga. 

Gen. Añadid á elfe primer 
rielgo , que en Florencia fe halla 
fu pariente Ludovico 
de Medicis , en demanda 
de bulcar al agrefíor, 
en fé de ciertas lexanas 
noticias , de que te vieron 
hacer traníito en Ferrara. 

Oc?av. Cómo hallaremos , amigo, 
en lendas tan encontradas, 
medio de eftar encubierto, 
donde pudiefle mirarla, 

2 lo menos fin eltorvos, 
mientras elte empeño acaba > 

Gen. Dificil es, pues tan raros 
extremos , rara vez le atan 
fia atropellar los riefgos. 

Oéfav. Si , mas la indultria, y la mañi 
de los hombres , aun mayores 
inconvenientes allanan. 

Gen. Un medio fe me havia aora 

ocurrido , de bien rara 

Íutileza , para que 

pudierais verla, y hablarla 

leguro de que aunque os bulquen» 

os hallen, como vos, para 
ponerle en ulo, tuvierais 

valor , y::- Otdfav. Aunque defeaba 

laberle, quedad con Dios, 

pues ya la amiftad paffada 

no es como yo diícurria. 

Gen. Qué decis? 


Oétav, Que quien me agravia, 
co- 
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como vos, no es bien fiarle 
la mejor parte del alma. 


Sen, Tened, que tambien hay ric[go 


4 que no baíta la elpada: 
oidmé, porque lo creais. 

Li cala defocupada, 

que os dixe, que con la mia, 
y la cala de Madama 

confina a fu jardin, tiene 
una puerta , que cerrada 

hafta aora, 9 no defcubierta, 
por ocultarla unas ramas, 
limando la cerradura, 

os puede franquear la entrada 


al quarto baxo en que vive: 


con que llegando á ocuparla 
vos , abriendo por el medio 


¿puerta por donde fe (alga, 


y entre:;- mas creer es delirio, 

que ofeis, ni aun poner las plantas 
en ella. Ofav. Una nueva ofenía 
me añade cada palabra. 


Gen. No os admireis de que dude 


la accion , pues como en ella anda 
un Foleto, Traígo , 0 Duende, 

de los muchos de la Italia, 

por cuya razon no ha havido 
nadie , que quiera alquilarla, 

no ferá mucho creer, 

que figuiendo fus pifadas, 

hicierais vos lo que todos. 


Oéfav. Mal conoces á quien ama, 


pues quando fuera el abiímo 
el que el pallo me franqueára 
de verla , hiciera defprecio 
de lu horror. Gen. Pues poco , O nada 
en intentarlo [e arricíga, 
cuidando de la vianda 
yO) Y lo demás y Que es precifo: 
a poner empiece en planta 
la obra. Ola. Oítaw, Ola. 
Salen fuanetin , y Chicho. 


de efía cafa/ que fe alquila. 

Juan. Quál dices > Gen. Efla cercana 
del Foleto. Chicb. Foleque? 

Ottaw. Foleto : de qué te efpantas? 

Chich. Yo no entiendo de folias, 
chaconas, ni zarabandas: 
mas qué es Foleto + Oífav.Un Etectro, 
Traígo, O Duende, de los que andan, 
fin intencion, 0 malicia, 
alborotando las cafas 
donde eítán. Chich. Y pregunto , efle 
feñor Don:, cómo fe llama? 
fera diablo > Oéfav. Efía qiieltion 

no me toca á mi apurarla, 
niá dis y pues baíta faber 
de que todo ha de ler chanza, 
moftrad , hidalgo. Juan. Eltas [on. 

Odav, Y ven tl. 

Chich. Que es que yo vaya? 

Ofav. Tú me has de quitar el juicio _ 
con tus colas. Chich. Pues que , tratas 
ya de vivir con un Duende ? 

Odíav. Solo el que me mandes faltas 
iré donde yo quifiere- 

Chich. Si ufted guíta de Fantalmas 
enredadoras , que 4 fuer 
de nuevos Carantamaulas, 
regalan con maífculillos, 

“ cordelejos , y fotanas, 
vayale folo, que yo 
tengo que ir a la pofada 
por la ropa. Odfav. Tiempo queda. 

Chich. No. queda. | 

Odtav. Pues fi me enfadas, 
havrás de ir 4 puntillones. 

Chichb, Embaine ulted , feor Carran Za, 
que yo iré de bien a bien. 

Gen. Venid por la puerta falla, 

«que eftá mas cerca, y fuplid, 
pues me elpera cierta Dama, 
el que me aufente , dexandoos 
a la puerta. Vafe. 


| Juan. Señor , 
| La -Oífav. Si celta traza 
| Chich. Se acabó ya la parlara fe logra , dichofo yo 
Odfav. Y quien te mete 4 ti e yo. 
Chich: QUieniiidA tien efos  fuan:Pobre Chicho, quantas mantas 
CD ae ete ? quien me (aca, te efperan ! Chichb. Lo peor €s 
| eS en _ Juanetin , las llaves, que no las havrá en la cama: 
E u poder fe hallan, hay hombre mas defdichado ! 


Az 0cav. 
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Oétav. En que te detienes? pala. 
Cbich. Ha de fer efto por fuerza ? 
fuan, A Dios, con la colorada. 
Octavo. Anda , maldito feas ti. Vanfe. 
Salen Fulia , y Carlina con mantos. 
Jul. O me miente la diftancia, 
O es aquel que viene alli 
Ludovico. Car!.No te engañas, 
que el es. ful. No quifiera , que 
en ella ocafion llegára 
: Genaro, y defconfiafle 
de mi amor. Carl. Eflo fe falva 
con decirle la verdad. 
ful. Si los zelos acertáran 
a creer verdades, murieran 
algunas delcovfianzas. 
Sale Ludovico de Medicis 
Lud. Fiado, divina Julia, 
en quanto deben mis anfias, 
á favor de mi cariño, 
Oy que floreceis ufana 
con vueítra planta efle parque, 
me atrevo 2 llegar , 2 cauía 
de rogaros nuevamente 
patrocineis mi elperanza 
con vueltra prima, que fiempre 
tan divina, como ingrata, 
me defprecia. ful. Creed , feñor 
Ludovico , que me holgára 
de perfuadir fus deídenes, 
si bien fabeis quan uraña 
le niega á todos: mas pues 
eítos dias anda mala, 
Y yo voy á hablarla , hare, 
por vencer Íu repugnancia, 
quanto pueda. Al paño Genaro, 
Gen, Ludovico 
con Julia? d pele á la rabia 
de mis zelos, que no pueden 
explicaríe cara á cara! 
no tanto por ler fobrino 
del Duque, quanto porque bafta 
faber mas clara mi ofenía, 
no es bien arriefgar fu fauna. 
Lud. De luerte, que por la puerta 
del jardin , fi acafo baxa 


a el, podre entrar? ful. Yo difcurro, 


que Nicolera , que anda 


fiempre con ella, me hará 
2 trueque de alguna alhaja ) 
poísible el logro : y aora idos) 
porque la gente que pala, 
no nos vea juntos. Lud. Voy 
á ler arrimada eflatua 
de fu calle: y pues con vos 
de eftas colas no fe habla, 
tomad yos efta fortija. 
Carl. Si haré de muy buena gana» 
Jul. Qué es ello? Car!. Nada. 
Jul.ld con Dios. 
Lud. Si logro llegar á hablarla, 
conflolaré mis pefares, 
que el no hallar feñas , me c3uÍ2 
del que hirió 4 mi primo.  Valt- 
Carl. A Dios. Sale Genaro. 
Gen. Viendoos tan bien ocupada, 
no quile, feñora Julia, 
llegar , hafta que quedarais 
lola , á daros a entender, . 
que lo he vifto , pues la faña, | 
que oy difsimulo , quizá big 
le latisfará mañana: 
quedad con Dios. ful, Aguardad, í 
que no (ferá bien que añada, | 
ni atrevimiento. la duda, 
ni recelos la. ignorancia. 
Gen, Puede mentir la [ofpecha? 
Ful. Si, porque al fin es villana. 
Gen. Y la prenda con que aora 
lobornó 4 vueftra criada, 
tambien miente > Al paño Ernef00- 
Jul. Tambien miente: 
mi tio viene. Carl. O bien haya 
él , pues me tapo la boca, 
porque yo no bomitára 
la fortija ! Gen, Fuerza es ya 
hacer á fu fuga efpalda. ee 
fal. Tapate bien. Carl, Que efte viejo» 
ni aun en el campo no haya. 
de dexarnos! ; Tapanfe yy Je ven 
Sale Ernefo. 
Ern. Si yo fuefe 
tan dichofo , que encontrára 
a elle Medico. eftrangero, 
Que oy para pafíar a Capua, 
hace tranfito en Florencia, pi 


ni 
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quizá fu ciencia templara 
las triftezas de mi hija, 
- €n cuya beldad mis canas 
cifran todo [u fofsiego. 
Gen. Puefto que en mi no repara 
divertido , mejor es 
irme fin hablarle. Ern. O quantas 
penas (ay Irene mia!) 
me cuefta la extraordinaria - 
condicion tuya! Vafe. 
Gen. Trás ella 
voy, por fi puedo alcanzarla, 
pues no es poísible que viva : 
hafta que me fatisfaga, Vaje. 
Mutación de cafa blanca , mefa, y chime- 
nea. Salen como a obfcuras Odtavio, 
y Chicho, 
Chic. No me dirá ulted, feñor, 
donde de 2quelta manera 
vamos á oblcuras > Odfaw, Que fuera 
tan notable nuetro error, 
que una luz no hayas traido! 
Chic. Quién ba de creer que entreabierta 
no haya ventana , ni puerta? 
Oéaw. No obftante , tengo atrevido 
de examinarla , aunque muerto 
me- faquen de aqui. Chic. Agua vá. 
Ofav. Que tienes? Chic. Que me vá ya 
apuurando el delconcierto. 
Odav. Que fiempre tus frialdades 
me hayan de enfadar alsi! 
Chic. Señor , vamonos de aqui 
_ «por las tres necelsidades. 
Odtav. Ya no es facil, pues apenas 
labré por donde he venido. 
Chic. Jelu-Chrifto ) que ya el ruido 
fe eícucha de las cadenas. 

En un alambre baxa de rapido el Foleto 
con capote encarnado , y una maf- 
carilla: en el rofiro. 

Ottav. Anda, y calla. Fol. Quién va aJl2> 
Ofav. Hablaron? Chic. Yo no lo se, 
que me dá un que sé yo que, 

que no sé lo que me da. 
Olfav. Raro calo! mas qué dudo, 

fi eftá mi valor conmigo ? 
Chic. Ay Dios mio! Fol, Quién va, digo» 
Octav. Quién lo pregunta ? 


Fol. Quien pudo. 
Odtav. Quiear pudo? 
Chic. Aora echas brabatas 
3 un Duendecillo hablador? 
Odfav, No direis quien fois? Chic. Señor, 
que me tiran de las patas. 
Fol. Yo [oy de efta eftancia, fola 
el dueño. Otfav. Elta cafa no 
tiene mas dueño que yo. 
Fol. Ya lo vereis : luces , ola, 
Suben rapidamente dos luces fobre la mefa. 
Cbic.Tamá í purga. Offav. Un hombre es, 
y tiene el roftro cubierto. 
Chic. Qual apricra el defconcierto! 
mas no ha de apretar , defpues 
de vér como fus «autelas 
alumbran nueltras manias, 
fi es Tralgo , enciende bugias, 
el Duende mara candelas. 
Odtav. No se que haga. Fol. Cavallero, 
pues ya veis que un hombre oy», 
y que en efta caía eltoy, : 
que mandais> Olfav. Saber primero), 
quien á ella os ha traido... 
Fol. Yo os quiraré efíe cuidado 
en yendole efle criado. ÑE 
Cbic.Si es por elfo, ya fe ha idos, 
Ottaw. Chicho, vete, y 4 la puerta 
me'elpera. Chic, Y quién de aqui allá 
me alumbra? Fol. No faltara: 
ola. Chic, Tenga ufted, y advierta, 
que ¿aqui eftoy bien con los dos. 
Ottav. Que hayas de ler fiempre aísi! 
Chic, Si me meneáre de aqui, 
mala muerte me de Dios. 
Oñav. Ven , que yo te guiare 
haíta el portal. Chic, Ello vaya, 
no fea que al paflo haya 
vien me de, fin que me de. 
Ottav. Hidalgo , buelvo al inftante. 
Chic. Señor Duende , á la obediencia. 
Fol. Duende yo, buena inocencia. 
Chic, Polsible es, que no te efpante 
quedaste en parte tán fola : 


con el? po 
O%av. Pues que hay que me afombre, 
fi no es mas que un hombie? 


Chic, Hombre ? y9 
agar- 
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agarrale por la cola, Vanfe, 


Fol, Ea , travelura mia, 


a elte hombre hemos de bolver 
loco , para entretener 

el tiempo , que pues porfa, 
fabiendo que eltoy yo aqui, 
pues fe,lo ha dicho fu amigo, 
en venir á effár conmigo, 
podré confeguir asi 

a el, y al criado traellos 
alluftados con manias, 

y en fuma , hacer unos dias 
Carneftolendas con ellos, 

pues mi intencion folo es, 
ver que burlado fe halle. 


Buelve Odfavio. Ya á la puerra de la calle 


queda el criado, y infla: pues, 
bien es falir de eta duda: 
decid,quién fois? Fol.Quien le humilla 
a vueftras plantas, en fe 

de que una honrada defdicha 

os compadezca. Otawv. Dexad 
aparte cortelanias 

ociolas , y en lo que importa 
proleguid. Fol. Qué hay que profiga, 
Íi la ocafion dixo mas, 

que lo que la voz explica> 

Pues digo, que en efta cala, 
huyendo de la Juflicia 

los ceños, vivo 4 merced 

de quien piadofo miniftra 

los medios, para que en ella 
defcuidadamente viva. 


Oéav. Por dónde, fi ha tanto tiempo, 


que nadie efta eftancia habira, 

y 4 mi lolo le me han dado 

eltas llaves para abrirla, 

entrafteis en ella > Fol. Dalme 
palabra, antes que lo diga, 

de que 4 nadie, aunque os coltafíe 
hacienda , quietud, y vida, 

no .reveleis el fecreto ? 


Odav. Yo os la doy. Fol. Pues::- 
Mujica. Fuentecilla, 


Cantan dentro. 
fuentecilla , no corras, 
pues fugitiva, - 
todo quanto te elparces, 
te delperdicias. 


Octav, Aqui muficas ? Fol. Si, y ellas 


os han dicho lo que iba / h 
yo á deciros. Odtav, De que fuerte: 


Fol. Como ella cala contigua, 


en quien la mufica Íuena, 

y cuyo jardin confina 

con éfta, es de Ernelto el 
Governador::- Oldav. La noticia 
os agradezco. Fol. Yo haré, Ap» 
aunque el amor lo refifta, 

te declares. Otfaw. Pero elfo, 

qué hace :á lo que me decias? 


Fol. Tiene Irene, lu hija hermola, | 


una criada tan linda, 

que á competencias de fu ama, 
li no la excede, la imita. 
De ella, pues, correfpondido, 


- Confegui, que fucedida 


cierta delgracia (que aora 

no es del calo referirla ) 

en efla cafa en: que eltamos 

me introduxefle , valida 

de una puerta , que cubierta 

de ramas cae á la ombria 

esfera de fus jardines; 

con que deíde el miímo dia, 

que yo la habito, ha hecho creer 
cautelofa mi malicia, 

que en ella anda algun Foleto, 
que es por lo que no fe alquila 
un año ha. Odav. Todas lus feñas Ap» 
conforman con las noticias 

que traigo. Mas que haveis hecho 
para esforzar la mentira 

de que hay Duende 2 


Fol. Como en Erancia 


curse la Filofofia 

con Pedro Abaylardo , que es 
quien oy la fama apellida 
el Magico de Salerno, 
aprendi de fu doctrina 
algunas curiofidades, 

que los fecretos praétican 

de la Magia Blanca, como 
lo aprueban eflas bugias, 
que aparecieron de fuerte, 
que con verdades fingidas, 
aparentes ilufiones, 


", 


De Don Antonio de Zamora. 


y continuadas manias, 

todos temen , y nadie entra 

a defcifrar con [u vifta 

la verdad del cafo. Otfav. Es, 
hidalgo , tan nunca olda 
vueltra hiftoria , que el creerla 
fe hace incapáz á la vifta. 

Fol. De quanto os he dicho, puede 
deiempeñasos la miíma 
Experiencia 3 y pues parece, 
que eftár en mi compañia 
os importa, he de deberos, 
que en quanto á cama , y comida: 
lo dexeis 4 mi cuidado, 
pagandome efta hidalguia 
folo con no delcubrirme. 

Oétav. Quién vio tan no conocida ap. 
ventura | mas yo qué puedo 
hacer , quando me preciía 
el tiempo , fino admitir 
fu ocioía galanteria, 
en fe de [u confianza? 

Fol. Qué reflpondeis ? 

Dent. Mufica. Euentecilla , 8zc. 

Oéiav. Otra vez a cantar buelven, 
y otra, y mil veces hechiza: 
la voz. Fol. Parece que os hace 
harmonia la harmonia. 

Odfav. Yo confieflo, que me holgara, 
por la fama peregrina, 
que tiene lrene de hermofa, 
de verla. Fol. Ya conocida 
efta vueítra enfermedad; 
mas fi ello folo os alivia, 
no es dificil el lograrlo. 

Otfaw. Cómo ? Fol. Como divididas 
por el jardin fus criadas, 
templan fus melancolias 
con la mufica , y quiza 
podrá [er, que divertida 
palle por donde acecheis 
lus perfecciones divinas 
por elta reja. Olfav. Que reja? 

Fo. La que veis. De/cubre/e una ventana. 

Ottav. Pues 21 havia 
ventana > Fol. Si wos entrafteis 
defalumbrado , queriais, 
eftando cerrada, verla? 


Ottav. Ya , á pefar de las texidas 
fertiles ombrofas verdes 
enredadas celosias, 
regiítro el jardin. Fol. Tened, 
que ázia la reja fe arrima 
con la Dama del fecretos 
porque verla , y oirla 
podais fin fufto, y que ellas 
defde allá no nos diltingan: 
ola, apagad ellas luces. 
Hundenfe las luces , y fe ven dentro algu- 
nas Damas. 
lren. Nicoleta , O con continuas 
aprehenfiones aun en elto 
me engaña mi fantasia, 
O aquí no havia ella reja. 
Nicol. Yo , como foy tan fencilla, 
no lo havia reparados 
mas calo que fea fingida, 
no ferá ello novedad, 
fiendo la caía vecina 
la del Foleto: fin duda 
diablo de albañileria 
la havrá abierto , para darnos 
chalco. Fol, No veis como aviva 
la aprehenfion> O7aw. Dexad que aora 
de toda el alma a la villa. 
Iren. Qué obícura eftancia! 
Octav. Elperanza, 
quando no ferás embidia? 
Nicol. Vamonos , antes que haga 
alguna bellaqueria 
de las fuyas. Zren. Vamos y pues 
me eftá efperando mi prima 
junto al cenador. Nicol. A Dios, 
Duendecillo de mi vida. Retiranf*. 
Fol. Qué os parece ? 
Odav. Que al defcuido 
- fe ha dado por entendida 
de que os quiere. Fel. Como ignora, 
que hay otro que yo, lo explica 
equivocamente : Y pues 
tengo baftantes premilas 
de que la beldad de Irene 
es lolo lo que os obliga 
a vivir en elta cala, 
yo he de hacer que la configa 
vueítro amor. Oéfav.Si tanto, OS den] 
Fol. 
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_Fol.Callad , y venid aprifa 
á reconocer la puerta, 
que pues en bulcar porfia 
lu padre un Medico, y::- pero 
ya lo -labreis. Octav, Confundida 
mi atencion, apenas Íabe 
delcifrar tantos enigmas. 
Fol. Pero, ha, si, cómo os llamais >? 
Octav. Yo, para que en todo os firva, 
me llamo Oftavio Colona: 
y vos? Fol. Aunque yo tenia 
otro nombre , quando todos 
el Foleto me apellidan, 
alsi ferá bien llamarme. | 
Oc?sv. Elta bien. Fol. Mil maravillas 
he de hacer á favor vueftro, 
como el [ecrero profiga, 
que os he encargado. Udav. Mi afecto 
la palabra os revalida, 
Fol. No vá malo a la kora de efa 
el cuento , y quando profiga, 
lo que aora empieza en empeño, 
fe ha de fenecer en riía. Vafe. 
Oc?av.'Aturdido eftoy 3 mas como 
yo ver á Irene configa, 
todo lo demás es menos.  DVafe, 
Oculrafe todo, dejcubrefe jardin , y falen 
lrene, Nicoleta y fulia, y Carlina, 
Tren. Parienta , feas bien venida. 
Jul. Prima mia, cómo te hallas? 
dren, Con bien poca mejoria, 
fi no es que me la adelante 
el favor de tu vifita. 
Jul. Bien puedes creer de mi afecto 
quanto , prima, folicita 
todo tu alivio. Carl, Señora 
Nicoleta , buenos dias; 
Nicol. Ya labe ufted, que yo foy 
lu criada , mas que amiga, 
feñora hermofa. ful. Que en fin, 
no ha de haver forma, querida, 
de que temples tus triflezas? 
lren. Ay , Julia! que una aprehenfiva 
imaginacion , es fiempre 
incapaz de fer vencida. 
Nicol. Si ulted en perfluadir fe canfa 
la nupcial antipatia 
“que tiene, encontrara folo 


dengues , y bachillerias 

de eltomago. ren. Si algo puede 
templar las triftezas mias, 

ferá tenerte á mi lado. 

Jul. Pronta eltoy , fi ello te alivia, 
á acompañarte, mas folo 
ha de fer por unos dias, 
mientras un corto viage j 
mi padre hace; y pues combida 
la amenidad del jardin 
2 gozar de [us delicias, 
haciendo exercicio vamos 
un rato. lren. Ya en fu florida 
eltancia , no pocas horas, 
ha añadido mi fatiga 
lagrimas a fus criftales, 
ayes a [us amadrias; 
pero tú con las dos puedes, 
floreciendo quanto pilas, 
paflearle, en fe de que yo 
eltoy folo divertida 
quando eltoy fola. ful. Sabiendo 
quanto elle alivio codicias, 
me iC. No es fino por ver, apo 
fi Nicoleta, vencida 
de mi ruego, abre la puerta 
a Ludovico. Nicol. A Dios, hija, 
y allá te lo hayas con tus 
diícretas majaderias. 

Ju). Hafta luego, prima. Tren. A Dios; 
y tú que me has de hacer, mira, 
un guíto. Nicol. Es alguna cola, 
que huela a alcahueteria ? 

Jul, Si. Nicol. Pues para luego es tarde. 

Vanfe las tres , quedafe- Irene. 

lren. Es polsible, eftrella elquiva, 

que contra mi todo el ceño 

de tus coleras con/piras, 

fin ver que contra una caña 

iujuriolamente lidia 

el golfo > contra una hoja 

le defaira , fi le irrita 

el cierzo? y en fin, contra una 

defarmada navecilla, 

inutilmente fe ficha 

el rayo que fe fulmina? 

Va faliendoFoleto por debáxocon un ramillete. 
Qué te ha: hecho «mi quietud, 

di- 


po 
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dime, 3 ti; mil veces impia 
Ortuna , que aísi::- mas Cielos, 
que es lo que mis ojos miran ? 
quién , fin vér quien le ha traido, 
me ha dado la entretegida 
matizada pompa de efta 

esfera vejeratiba? 

Quién anda aqui? 


Fol. No es muy facil, 


halta que yo te lo diga, 
que lo fepas. lren. Pero á nadie 
weo , y mucho mas me admira > 
vér que entre las flores trae 
un retrato. Fol. Ay pobrecilla ! 
que fi no mienten las feñas, 
te has clavado , como hay viñaso 
dren.Callando el femblante abona 
langre noble, amable tratos 
mas'de quién efte retrato 
ferá > Fol. De Oftavio' Colona. 
tren. Mas dudas mi voz pregona: 
de Oftavio Colona> Fol, Si. 
Iren. Si querrá á alguien bien? Fol. A ti, 
lren. A mi me quiere? qué es efto 2 
Mas quando le veré > Fo!. Preto; 
Salen Erneffo:, Oltavio, y Chicho de abates, 
Iren, Pues a donde [e halla? - 
Ern. y Fol. Aqui. S 
Iren. Owvo oraculo? Ern. Aqui eft2 
mi hija, bien llegar podeis, 
ya que la merced me haceis 
- de venir 4 verla. Odav. Ya 
figuiendo mi atencion vá 
vueltros paílos : ay Amor, 
que mal defecho el temor! 
lren. Hay mas eftraña quimera! 
que fuera, Cielos, que fuera, 
que al ver::- Ern. Irene, 
Iren. Señor. 


* Ern. Dame albricias , que ya he hallado 


al Medico que bufcaba. 

lren, Que decis? Fol. Con efto acaba 
de acrecentar fu cuidado. 

Ern. Que al ver que le he buícado 
el le ha venido á ofrecer ' 
á tu cura, y pues hacer 
nos quiío tanto favor, 

Megad y pues, leñor Dodor, 
Chich. Qué es Doétor? ni aun Bachiller. 


Odav. Si á la continua dolencia, 
que aflige vueftra hermofura, - 

' halla mi eftudio la cura, 
dichofa. ferá mi' ciencia. 

Iren. Solo. de vueftra experiencia 
fio el alivio 4 mi afan: 
pero qué mirando eftan ap. 
mis<ojos? Ofaw. Á mirar pruebe 
el pulío : qué ranta nieve 
encubra: tanto volcan! 

Segun por fu conjetura 
faca mi Filofoña, 
que ufte efta, leñora mia, 

-opilada de hermolura. 

Tren, No es elte de la piotura 
el dueño? Oéfaw. Que peregrina! ap. 
el pulío no determina 
enfermedad de importancia, 

y a males de extravagancia 
no alcanza la medicina. 

Chich. De la cabeza 4 los pies 
te mira. O/tav. Quién halta aora ' 
ha curado á efta feñora ? 

Ern. Julio Baflin , que oy €s 
fegundo Efculapio. Ottav. Pues 

- que ha de fer precilo , creo, 
hacer junta. Fol. Ya que veo Ap. 
confeguido el primer paío, 
burlas , con fegundo acalo, 

a lograr nuevo trofeo. 

Ern. En fin, qué haveis difcurrido ? 

Sale Fabio. Señor. 

Ern. Que hay de nuevo , Fabio? 

Fab. Que allá arriba el Caporal 
te aguarda con un recado 
del Duque. Ern, Di, que ya fubo, 
y metele en mi defpacho. 

Ea, hija, con el feñor 

Dominico Bertodano ' 

queda todo tu confuelo, 

informale muy de eflpacio 

de tu mal, mientras yo buelvo, Vafe. 

Chichb. Con ella le dexa? palo. 

Iren. Yo creo , feñor , que viene 
mas á aumentar mis cuidados, 
que 2 aliviar mis confufiones. 

Sale Erneffo. Ha, fi, por fi puzdo en algo 

rangear noticias, decidme, 
de Mantua aqui haveis acalo, 
en 


l 
| 
| 
l 
l 
| 
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en polada, 9 en camino, 
encontrado a un tal Oftavio 
Colona? Los 2. Qué efcucho , Cielos! 


-Chich, Quedo «con elle recado. + 


Ottav, Con algunos paflageros 
he concurrido de palo, 
pero no he vifto tal hombre. 
Ern, Digolo , porque á mi cargo 
tengo el bulcarle, y a fe, - 
que ha de pagar, fi le hallo; 
la herida que dió al fobrino 
del Duque , por cierto enfado 
de unos zelos: pero elto Vafe. 
no es de aquí. A Dios , que ya baxo. 
Chich. Me huelgo , porque fe venga 
a Florencia á alquilar quartos 
con Duendes. lren, Delde que oi 
(ha embidia !) que eftá arriefgado 
por otra Dama, eftoy cerca 
de aborrecer Íu retrato. 


Odav. Que aun hafta aqui me perfigan: 


las iras de mis contrarios! 
pero efto ha de (ler. 
Al paño Nicoleta , y Ludovico. 

Nicol. Quedito, 

que deíde aquí agazapado 

lo podreis ver. Lud, Mucho eftimo 

el favor. Nicol, Aunque le hago 

por vos, guardad para Julia 

todos ellos arrumacos: 

mas cuenta , no hagais alguna 

de las que foleis, y a. palos 

falgamos del jardin todos. Vafe, 
Lud. Id. fin fuño. Ottav. Retirado 

avifa fi alguien parece. 


-Cbich. Mira , leñor , no hagas algo, 


que huela mal: bueno eftoy 
de Medico Elftrafalario 

yo , con un cuello a la cola, 
y con un Foleto al canto. 

Lud. Mas que miro! con un hombre 
no eltá aqui? lren. Qué mal aparto ap. 
de el los ojos! Odtav. Soberana 
beldad , a cuyo milagro. 
bate el alma en facrificio, 
aunque elte disfraz eltraño 
á tu viíta me defmienta, 
labe, que amaudo tus rayos, 
loy mas de lo que parezco; 


y pues la fuerte me ha dado 
efta ocalion , de que fepas, 
que quien te adora es Oltavio | 
Colona::- lren. Hay mas confufiones* 
Lud. Hay mas penas! disfrazado 
mi enemigo. folicita 
a Irene. Ot?faw. Na del uraño 
céño tuyo , contra mi 
fleche faetas el arco::- 
lren. Hombre, que en cada palabra 
me añades un nuevo efpanto, 
qué dices? Otfav. Que por primer 
favor logre de tu mano 
elle: ramo. Lud. Qué efto fufra 
mi colera ! ren. Pues acafo 
puede haver quien me: merezca, 
ni un defprecio? Lud, Yo falgo. 
Octav, Ello es querer, que atrevido 
lo tome yo. Chicb. Ea, vamos. 
Sale Ludovico, 
Lud. Y ello otro es querer, que quie 
lo ha eftado todo efcuchando 
Os caftigue. lren. Ay de mi trifle! 47» 
ql Ludovico ? Chicb. Andallo, 
elto ha parado en tragedia, 

Oé?av. Cavallero , fiz:- yo::- quando::" 
Lud, No os difculpeis , que pues fuiftels 
el que hirió de muerte 4 Carlos 

Gonzaga mi primo , fobra 
el nuevo lance, en que os hallo, 
para que de vos me vengue. Empuñs» 
lren. Mirad , para reportaros, Detienelos» 
que eftoy aqui yo. Lud. Los zelog. 
lon muy poco cortelanos. 
Ocfav. Zelos dixo ? efto es peor. 
Chich. Ya elcampa , y llovian guijarros» 
Lud. Quitad. Oétav. Cavallero , ya 
que no es polsible negaros 
quien foy , el faber os bafta, 
que efte jardin no es teatro 
competente á nueítro duelo, 
y que yo ofrezco bufcaros | 
para fenecerle. Lud. No 
permite tan largo plazo 
mi colera. Odtav, Ni tarmpoco 
cabe en mi atencion, eftando 
fin amas, otra reípueÑa: 
vén, Chicho. Chich, Quieo fuera galgí 
en ella ocafion.. Lud. Soltad, 7 
e- y 


> 
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feñorá, 0 de temerario 
me palfare á defatento. 
lren, No haveis de ir. 


Ottaw. O, fi: los hados 


me deparáran la puerta! Vanfe. 

Lua, Que haviendo á un traidor hallado, 
me burle! mas de efta luerte, 
atropellando reparos, 
me he de vengar. . 

Tren. Quién ha vifto 
tan, nuevo empeño! criados, 
acudid al jardin todos. 

Salen Oltavio , y Chicho. 

Oda. Ven por aqui. Chich. Dónde vamos? 

Ottav. A dilatar elte empeños. 
mas vive Dios, que no hallo 
la puerta, que.como es 
la primer vez que me valgo 
de ella, y por efte jardin 
hafta aora no me he hecho cargo 
de [us feñas., he perdido 
el tino. Cbich. Toquen por ambos 
a muerto. Dent. Lud. Ex , dexadme, 
que caftigue tanto agravio. 

Dent. Ful. Teneos , leñor Ludovico, 

Dent.Ern.Venid trás mi, que he elcuchado 
la voz de Irene. Chich. Aora entra, 
pues eres Doétor de garvo, 

Medice , cura te ipíum. 

Octav. Si haré , que yo folo balto: 
traes armas? Chícb. Unas tixeras, 
con que me quito los callos, 

Ottav. Aora es ocafion , Foleto, 
de que me valga tu amparo. 

Suben 4. naranjos y y ellos' quedan detrás, 

Fol. Si hare. Sale Ludovico. 

Lud. Vueítro relpeto 
me perdone , que mi brazo 
ha de dar muerte á un aleve. 

Jul. Cómo aquelte defacato Salen todos. 
le hace a mi vita? Ern.Qué es eto? 

Lud. Ernefto es. Iren. Toda [oy marmol. 

Ern. Señor Ludovico , vos 
defcolorido , y turbado 
en mi cala? Irene, Julia, 
que es éllo > ful. Yo aora he llegado 
a las voces de mi prima. 

Iren. Señor , 11::- Nicol. Bueno anda el ajo. 

Ern. Decid , qué haíido ? Lud. Elto es 


- Vafte 


(forzofo es confefíar algo ap. 
de la verdad ) eftar aqui, 
en habito disfiazado 
de Medico, quien aleve 
hirió 4 mi primo. Gab. Elto es malo. 
Ern. Oftavio Colona? £Lud. El «miímo. . 
Ern.Qué dices ? Lud. Que no me engaño, 
pues de fu boca lo he oido: 
ved, fi haviendome un criado 
dicho, que oy en vueltra caía 
le vió entrar difsimulado, 
tengo difculpa de haver 
llegado de quarto en quarto 
haíta efte jardin , en donde, 
convencido de fu engaño, | 
bolvio la efpalda. Ern. Que me haya 
elte traidor engañado ! 
por doade falió> lren. Yo lolo 
he vifto , que fia reparo, 
ni atencion , de que conmigo 
eltaba el Medico hablando, * 
le arrojo::- Ern. No digas mas, 
que ya eftoy en todo el cafo. 
Y pues lo que mas importa, 
aora , á una parte dexando 
el diífgulto de mi hija, 
. €s el haberle 4 la mano, 
leguidme , regiftraremos 
«el jardin; Gabino , Fabio. 
Los 2. Señor. Ern. Quitad , pues eftorvan, 
eftos naranjos del paíto. 
Los 2.Efta bien. Ern. Venid aprieffa.Vafe. - 
Lud. Aunque tan ciego haya andado, 
leñora, que 4 vueftro cielo 
cuelte tanto fobrelalto, 
perdonad por el motivo 
la ofenfa: zelos , á elpacio. 
Iren, Guardeos Dios. 
ul. Qué es elta , prima? 
alo no lo sé a Dios bendado, ap. 
por mi con disfraz:impropio, 
y en mi miíma cala Octavio 
Colona , fin faber quien 
traxo fu copia á mis manos? 
mucho que peníar tenemos, 


Vafe. 


mucho que temer llevamos. | Vafe. 
Nicol. No te dixe yo, que havia 
Ludovico de hacer algo, 
que nos echalle a. perder? 
B2 Jul. 
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Jul. Qué quieres, [1 es temerario ? 
pro. vamos, porque quiero, 
que tú lleves 4 Genaro 
un papel. 

Fab. Pues es forzolo 
apartar ellos naranjos, 

 «feor. viejo , cada uno cargue 

- con el fuyo.. Gab. Bien: pelado 
le me hace 4 mi. Sale Foleto, 

Fol. A quien los toque 
le mataré de un balazo. 

Fab. Arre allá. Gab. Suplico á ufted:;- 

Fol. Si le detienen; diíparo. 

Gab. Rey mio , yo [olo' hacia 
lo que me manda mi amo. 

Fol. No hay mas amo aqui, que yo. 

Gab. Si ulted:s- 

Fol. Vamos , que me enfado. 

Gab. Señor , yo::- Fab. Elte es fin duda, 

_ Gabino, el que andan bulcando. ap. 

Gab. Ven, y daremos el foplo. 

Fol. Alon , pues. Los:2. Alon.  Van/e, 

Fol. Oítavio. Baxan los tie/f0s, 

Oéfav. Quién me: lama? 

Fol. Yo :. a. que elperas,, 
pues he venido a- facaros 
de, elle rielgo? Octav. Chicho. 

Cbicb. Chicho. 

Oétav. No relpondes, vén , borracho. 

Ghich. Oye ufted, no eftaba yo aora“ 
veítido de naranjado, . 

con fluecos verdes, y un medio. ' 
tieftecillo por zapatos?-: 

Odav. Calla , y figueme. Dent. Fab.Venid 
trás rai, que yo le he encontrado. 

Fol. Elta es la la. puerta. 0740.Ay Irene ! 

Dent. Ern. Tomad todos bien los paffos, 
no le elcape. Chich. Para que | 
me arrempujan , fi. yo ando? 

Fal. Cierra: apriclía. Vanfe. 

Salen Ludovico, Ernefto , Fabio. , y Gabino. 

Lud. y Ern. Dónde dices 


que quedo > Gab. Junto á elfos ramos. 


falió. 4 raatarnos con una: 
efcopera de diez palmos. 
Ern. Qué fe ha hecho > aquino hay nadie. 
Fab. Con un capote encarnado 
nos alió al encuentro , y efto 
lo jurare a treinta Santos. 


Vanfe Fulia y y Nicoletas. 


Lud. Veis como uno: eftá “caduco, ' 
y otro loco > pues yo acabo 
de verle en trage de Abate. 

Ern. Es guiarfe-por criados 
¡proceder 'en infinito: | 
venid, donde nos valgamos- 

_ de otre medio para hallarle. 

Gab, Señor , es canlaríe en vano, : 
que él eftá aqui. Ern. Mas que y0. 
os hago callar 4 palos. 

Fab. Aun: los naranjos, Gabino, 
le fueron 4 buícar amo. 

Gab. Sin. duda anda aqui el Foleto 
de la cafilla de abaxo. 


DOCUS EAPIICIeSs e eo pl 
JORNADA SEGUNDA: 


Defcubrenfe dos puertas, y fale. Chicho com 
una arca al ombro, y la defcarga 3 

un lado del teatro, 

Chich. Eoleto , yo 4 aqueíta pieza, 

¿delde aquel apofentillo 
obícuro , á regiftro faco 
el arca de mis veltidos, 
mientras alli mi feñor, 

: fín daríele de ti un piro, 
e[cribiendo eftá el correo: 
dexame en paz3 mas qué digo? 
Yo con todas eftas barbas 
he de temer 4. un traftillo 
tan de mobatra , que no hace 
fino. alborotar vecinos ? 
vive Dios::- pero al negocios 
Señora arca, yo. os fuplico, 
que me deis mis arrapiezos. 
Primeramente un veítido 3 
de paño: no he vito cofa 
mas bien rota. Item, un cinto, 

que. otro tiempo fue ataharre. 
Item , unos calzoncillos 
blancos, que aqui: eltán tan: blancos» 
que le almidonan con cifco. 
Item mas , unos botines 
de baqueta de borrico, 
para correr «carta canta: 
todos los demás traftillos, 
como taba, pipa): y naypes, 
aqui eltán; Ea, bolfillo, 

vea- 


: 
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veamos:como vá de fila? 


nO, dos, tres, quatro. 
Sale Foleto por el arca, dale un golpe, 
y cae boca :abaxo. 
Fol. Cinco. 


Chic. Ira de Dios, que me han dado! 


Confefsion , Uncion , Bautiímo, - 
que me llevan , que me agarran.» 
Sale Ofltavio. 

Odtav. Qué es eto? quién dá-eftos gritos 
aqui? Chic. No hay quien me focorra? 
que me matan. Odav, Chicho,Chicho, 
que ha fucedido? Chic. Exiforas. 
Oftav. No verás que hablas conmigo > 
Chic. Eres > Oltav. No me conoces? 
Chic. Ellas folo> Ottaw. Qué delirio! > 

Chic. Mira bien fi eftá el Foleto 

en algun efcondidijo. : 

Octav. Aquí no hay nadie. Fol. Si hay, 
y aun por «flo me retiro, 
hafta que intentando nuevas - 
drogas , pueda en otro fitio 
ir haciendo de las mias. Pafe, 

Oc?av. Hombre , que te ha fucedido, 
que afsi tiemblas>? Chic, Que ha de fer 2 
eftlando yo divertido; 
fue laliendo poco. 4 poco, 
con ojos de vafilifco, 
cola; de lagarto , y. roftro 
de carbonero del Limbo, 
un gigante como un: monte, 

y del primero folibio, 
que me dió con una claba,. 
que:traia (ay. ombro mio!) 

_ me tendió como un atun. 

Oétav. Borracho, cuero , mo/quito, 
que: eftés: fiempre hecho una uva! 

Chic. Digole á ulted, vive Chtito,. 
que es el Duende, y lo ferá 

por los figlos de los figlos, 
para perfeguirme 4. mi. 
Oétau. Porque quedes convencido, 
lo he de vér. Chic. Mira lo que haces, 
¿Abre el arca y y faca un. pellejo.: - 
Octav. Tienes razon , aora digo, 
que el Duende que cauía. en ti 
todos eltos delvarios 
£fta dentro , porque eftá::- 
Chic, Quién? Oaw. Un pellejo de vino. 


Chic. Que es ello? Odfav. Si no mirára, 
que es de mi valor indigno 
manchar mi efpada en tu fangre, 
hiciera;:- Chic. Ha buen Duendecillo; 
efto tenias callado? : 

Odtav. Ves que aprifa has convertido 
el llanto en rifa. Chic. El Foleto 
es un hombre de gran juicio, 

y cierto , hablando: de veras, 
que le debo yo infinito, 
porque folamente anoche 
me dió quatro mazculillos.: 

Ogav. Ya le quieres? Chic. Me alegrára 
de que fe vielle conmigo 
de efpacio. Llaman. 

Oav. Llamaron. Chic. Zape, 
eflo es, que como me ha oido, 
me ha tomado la palabra. * 

Odtav. Aparta fin hacer ruido — 
aquefle cofre. Chic. O pellejo, 
quanto tu vifita eftimo, 
aunque vengas del infierno! 

Dent. Genaro. Bien podeis abrir, 2m180, 
que yo foy. Otfaw. Elte es Genaros 
y pues abrir es precilo, 
quita ellos traftos.. Chic. Si hare, 
para ver í es blanco , O. tinto. 
el licor de la otra vida. 

Ábre , y fale Genaro. 

Oftav. Amigo, feais bien venido. 

Gen. Aunque el llamar a efía puerta, 
bien crei fuefle motivo 
de dár cuidado, mal pude 
elcufarlo.. O/fav. Pues que ha havido? 

Gen. T;ocar:.en tan breve tiempo - 
la fortuna los oficios;:0 7: ¿e 

tanto; que háaviendoos y Oftavio 
vos de mi amiftad: valido, *> 

- vengo oy a valerme yo "Y 
de la vueltra. Olfav. Por fervir 
nada havrá que yo no haga, ::01' 
al favor agradecido; $1 ed 0 
que os.réconozco. Chic: Vucfalted: 
por aca: Cavallerioi» s0po0ó 00 

Gen. O' Chicho +4: en: la cafa nueva: 
cómo te vá? Chic. De prodiglo, 
porque un Duende vinatero* 

--nos: trae unos pellegillos 


de quando en quando y aora. 
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quiere uftée echar un traguillo? 
Ger. Yo lo eltimo , pero mo 

lo bebo. Chic. Por el focico. 
Ociav. No: leas defvergonzado; 

y para no confundirnos, 

ve, y en el correo echa 

aquella carta, advertido 

de no hacer de las que fueles. 

Chic. Eo colas de tu fervicio, 
bien fabes tú que no hay chanza; 
pero fi el tal Folerillo 
me elpera á la puerta, y anda 
una greíca de [olibios, 
qué haremos luego 2 

Oéav. Hombre , vete : 
con dos mil demonios. Chic. Pico, 
y Dios quiera que no encuentre 
al Foleto en el camino, Vafe. 

Oítav, Sacadme ya del cuidado, 
pues elle loco le ha ido, 
que me dá vueltra vifita. 

Gen. Porque me [laqueis del mio 
vos antes, pues deíde el dia 

_del lance con Ludovico 

no nos hemos viflto , fepa 
por qué no haveis admitido 
quanto por aquefía puerta 
ha franqueado mi cariño, 
para vivir aqui dentro > 

Octav. Como en aquelte retiro 
a que me embialteis , de nada 
de todo efío neceísito, 
he elculado efle embarazo. 

Gen. Ved, que avivais el juicio 
de difcurrir , no fin caula, 
que el Foleto compaísivo 
os Locorre; y::-Odtav. Tambien fois 
vos de los. que haveis creido 
ella vulgaridad > Gen. Mientras 
ebtécreto no defcifco, 
fuerza:es creerlo. 

Odav. Pues ni creerlo' 
podeis vos. y “ni yo decirlo. 

Gen. Aunque elle: filencio fienta, 
refulrando «en: vueltro alivio, 
fuerza es qué ceda;z y ai, 
que me digais os fuplico, 
que hay», delde que no nos vemos, 
deLiene? Offav. Que compaísivo 


los Alcabuetes, 


lu ceño, en fuerza de ver, 
que atropello los peligros 
por amarla , correlponde 
con favores mis fulpiros, 
fraoqueandome las licencias, 
de” que por elle poftigo 
oculto todos los dias A 
entre á verla. Gen. Pues , amigo, 
lo que os vengo a fuplicar 
es, que valido del miímo 
artificio y á lus jardines, 
Í no os fuere de “perjuicio, 
me dexzis pafílar con vos. 
Odtav. Si os importa, no replico: 
mas qué teneis que hacer dentro? 
Gen. La primer vez que nos vimos, 
ya os dixe, que iba llamado 
de uz Dama. 0éaw. No lo olvido» 
Gen. Pues efta es prima de Irene; 
y haviendo , con el motivo 
de afsiftirla en la tenáz 
dolencia de fu capricho, 
quedado en-fu compañia 
unos dias, me es precio 
buícar el modo de hablarla, 
por Íalir en tanto abiímo 
de una fofpeciha. Odfaw. Ef bien; 
y pues haviendo yo dicho 
a Icene:, que os debo 4 vos 
el lecreto , y advertido, 
que fiendo las dos parientas, 
parece , que en conduciros 
no havrá reparo , venid. 
Gen, Pues á todo trance os figo: 
guiad vos. Vanfe. 
De/cubref: enmedio del teatro una gruta de 
Jedras y y flores, en que effara el Foieto vef- 
tido de blanco en forma de effatua, y ¿m8 
no izquierda la puerta enramada; 
y Jalen Irene , y Nicolera. 
lren. A dónde queda 
Julia? Nicol. En tu quarto: eftá 
con Carliná , mientras vá 
al feltin. Jren. Pues porque pueda 
templar mi mal eu. dulzura, 
canta el teno prevenido, 
yendo a ver ázia el defcuido, 
qué hace. Nicol. Pues eftás fegura, 
no hemos de laber , feñora, ' 


de $ 
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de tu pena la ocafion? 
"en. St labes que el corazon 
a:de , tiembla, rie, y llora, 
Vive, y muere fin ceflar, 
qué mas claro mi dolor 
te ha de decir, que es amor? 
Nicol. Bien 5 mas para procurar 
Aliviarle, no fabré 
tambien á quien quieres? Tren. No, 
que folo lo fio yo 
al fecreto de mi fé. 
Nicol, Pues yo lo he de averiguar. 
tren, A qué elperas ? Nicol, Si ha de fer, 
ea, gaznate , a toler, 
ea, garganta , d cantar. 
Entrafe cantando, y entreabriendo la puerta 
Salen Odtavio , y Genaro. 
Cant. Nicol. Del verde capullo, rola, 
rompe la prifion incierta, 
pues para eftár encubierta, 
de que ficve [er hermofa? . 
Ofav. Venid. Gen. No es mejor primero 
ver fi efta feguro el paflo> 


Ofav. No ello temais , pues no acalo, 


viendo que la feña elpero, 
decir al aire concierta 
aquella voz harmonioÍa::- 
Dent. Nicol. Del verde capullo , rola, 
rompe la prifion incierta. 
Salen los dos. 
Tren. Ya Oétavio la puerta abrió. 
Ottav. Ya á Irene en el jardin vi. 
lren. Mi bien , mi dueño : ay de mi! 
que otro hombre con él entro, 
para acrecentar mi mal. 
Otdtav. Aunque el verme acompañado 
te origine algun cuidado, 
mal hiciera , celeftial 
idolo de efte vergel, 
en dilatar la ventura 
de mirarme en tu hermofura, 
y mas a tiempo , que en el 
tu fecunda plaora ajrola 
mil roficleres difpierta. de 
Nico!. y Ofav. Que pasa eftár encubierta, 
de qué firve fer hermola> 


.dren. Pues como? Odfav. Pierde el temor, 


pues el que viene conmigo 
es mi amigo. Gen. Y tan lu amigo, 
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que fiado en el favor, ? 
que a fu fineza he debido, 
para falir de un cuidado, 
a Julia buícando he entrado; 
mas fi en eto os he ofendido, 
o de ofado , O delatento, 
a qualquiera de los dos, 
con irme lo enmiendo: a Dios. 
Jren. Tened, que aunque en parte fiento 
vueltro: arrojo , ver es bien 
con quien venis. Gen. Ni viniera, 
fi ella, feñora , no huviera 
mandadomelo tambien. 
lren. Pues es razon , que encubierto 
de ella efte mi delvario; 
elle quarto baxo mio, 
que defde aqui veis abierto, 
es donde Julia eftá: entrad. 
Gen. De la fe con que la adoro 
feguro eftá fu decoro. 
Iren. Yo lo creo afsi. Gen. Mirad, 
que me efpereis al falir. 

Ottav. Id: fin recelo. Gen. Ea, Amor, 
larisfaced mi temor. OSA 
Entrafe por la derecha. 

lren. Porque pueda defmentir 
igual fufto, quién es , di, 
efte Cavallero > Otfav. Es 
quien de verme yo á tus pies 
es motivo 3 con que en mi. 
mal el rehufar me cupo, 
pues amor á Julia tiene, 
traerle conmigo. 
Dentro Erneflo. 1:ene. 
lren. Mi padre fia duda fupo, 
que eftaba aqui, y me ha bulcado: 
ay de mi! Otfaw. Defecha el miedo, 
que oculto a tu vifta quedo 
de efte texido en edado 
cancel verde. Iren. Lo malo es, 
que ya el que en mi quarto entró, 
mal puede Íalir. O%av. Pues yo 
lo remediare defpues: 
difsimula , que ya llega. 
Ocultafe OFavio en la mifma puerta por 
dande falio, y fale Erngffo 
Iren. Si le havsá viño? Lrn. Hija mia, 
en el jardin todó el dia? 
cómo á mi vilta le niega 
su 
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tu delden> Zren. Como confiíte 
mi alivio'en la foledad, 
dichola infelicidad 
de las dolencias de un trifle. 
Ern. Bosque diviertas tu afán, ' 
que venga á werte he. mandada 
un Saltimbanqui afamado, 
que ha venido de Milán, 
¿cuyas raras novedades 
de balíamos , € invenciones, 
juegos , y adivinaciones, 
y otras mil curiofidades, 
allombro de Italia fon. 
lren. Yo el cuidado te agradezco, 
aunque el mal que yo padezco 
no fe alivia. 
Salen un Esbirro , Fabio , y Gabino, que 
. traen prefo a Chicho, 
Esbir. Ande el brebion. : 
Chic. Ya andarán. Ern. Quién ela ai? 
Esbir. Yo, feñor, que haviendo hallado 
a elte, que dice es criado 
de Ottavio , le traigo aqui, 
mientras á la Carcel va, 
por fi.algo de el faber quieres. 
Iren. Criado de Oétavio > Ern. No eres, 
í caigo en tus feñas ya, 
el fingido Platicante 
de :aquel Medico traidor? 
Chic.Si leñor, y no feñor. 
Octav. Airada eftrella inconftante, 
no es Chicho» Esb. Hablad con relpeto, 
o -llevaréis un rebés. 
Chic. Paciencia , que peor es 
el Esbirro., que el Foleto, 
Esbir. Elta carta que le halle, 
y y. que recatar queria, 
puede leer Uleñoria. 
Ern. Mueítra , que yo la vere: 
como es vueítro nombre? Chic. Chicho 
Trifaldin Batocho es. 
Era. Tiifaldin Batocho > Chic. Pues 
- hay algo (obre lo dicho? 
Ern. A Arnaldo Ruf. ren, Piedad, 
airado deflino impio. 
Lee Ern. Yo he llegado , amigo mio, 
. con falud a efta Ciudad, 
donde encubierto eltár trato 
de otro enemigo que halle 


en ella, y don de ericontré 
a la Dama del retrato. 
Aiviladme brevemente 
en que eftado eftá el herido, 
y la caula, ya que ha fido 
tan forzofo que me aulente: 
y no olvideis , por lo. mucha 
que ocultarme folicito, 
que puelto en el fobrefcrito 
venga a Genaro Carducho, 
cuya confianza abona 
lo. que de el fio, y de vos. 
Mil años os guarde Dios. 
Florencia. Oftavio Colona. 
Off av. Mi carta leyó. Chic. Elto es hecho* 
Ern. Genaro Carducho Íabe dd 
donde fe oculta? Iren. No cabe 4p- 
el corazon en el pecho. 
Esbir. Buena alhaja , porque evites, 
pues en la Ciudad elta, ; 
el que en un potro::- Chic. Arre allas 
Esbir. Digas la verdad::- Chic. Cónfites. 
Esbir. Declara aqui donde en ella 
« tu amo aquí le ha ocultado. 
Ocfav. Hay mas enemigo hado! 
lren. Hay mas defdichada eftrella! 
Chic. Señor, li yo::- Esbir. Es por demáss 
Gab. Hijo , ofrecerlo 4 Dios. . 
Chic. Quién os mete en ello á vos, 
vejete de Barrabás? 
Ern. Pues en vano es elcularte, 
di lo que fabes. Chic. De fuerte, 
que no hay remedio? Esbir. Tu muerte» 
Chic. Pues al vá de parte á parte. 
Octav. Que amor, fama, y vida pierda 
por: un loco! lren. Ay ivfelice! 
que quanto ha fubido dice. 
Chic. Uíted del dia fe acuerda, 
en que acá fin mas, ni mas 
le entró mi amo? 0%74v.Al fin, canallas 
Esbir. Si. Chic. Pues delde entonces::- 
Quitafe la eftatuz del Poleto la mafcar2 
blanca , quedando debaxo la negra, y fe 
baxara , bolviendof: a quedar 
como efaba. 


Fo!. Calla, 
que tú me la pagarás, 
Chic, Ay , Santo Dios! 
Ern. Qué te ha dado? 
Chic. 


| "De Don Antonio de Zamora. 


| 50 Que me coge! 
de Qué ha fido eflo ? 
Sbicb, Que me la jura! Gab. Elte hombre 
pe ttece «un poco embultero. : 
pu Nuien te: la: jura , vergante ? 
¡ Picb. Que lo veo, que lo' veo. 
"1. Hay: mas dudas ! 
hi cl Hay mas penas ! 
Eo quién ves? 
bicb. Aún demoñuelo, 
Que con el dedo en la frente ' 
Me ha hecho mas de dos mil geltos. 
Em. A dónde eta? Chic. En ella eltatua, 
Pongale ulted de por medio, 
no me coja. 0Zav. Elta , fin duda, 
€s aftucia del Foleto.. - 
ren. Pendiente de un hilo eftoy. 
Sr. Ya eta entendido el mifterio: 
de fuerte, picaro , infame, 
que con ellos embelecos 
elcaparte folicitas 
de decir, cómo has propuelto 
lo que fabes> pues alla : 
lo dirás en un tormento. 
Agarradle. Quieren atarle, 
Chich. Mire ufted, 
que yo quiero, y que requiero, 
y como-no efte la eftatua 
delante, yo le prometo 
decirlo todo. 13IDY hi 
Fo!. Chiton: Hace la mifma accion, 
allá afuera, y acá dentro. 
bicb, Ay , cuitado, que me hace 
-  Otro'coco! Los 3.Elftele quedo. 
bich, Ya eftarán, que no fon beltias. 
| ida Sale _Nicoleta, 
ds + Señor y que gritos fon eftos ? 
« Dexame , que aora no eltoy 
Para malograr el tiempo. 
én acá , no dices, que. 
Como ellés en otro puelto 
declararás > Cbhich. Yo lo he dicho > 
Ern, Si, w 
Cbicb. Pues fi lo he dicho , miento. 
"1. Vive Dios::- pero traedle, 
que en efle recibimiento 
del quarto de Irene, hacer 
el ultimo examen quiero 
de (u malicia. Th , mientras 


1 : 
defcifro tantos enredos, E 
quedate á pallar la tarde 
en el jardin. Chicó. Que le veo. 

Ern, Llevadle 4 empellones. Los 3.Ande, 
O llevará quatro muertos. 

Chicb. Milericordia , feñor.' 

Vafe Ernefto , y llevan prefo a Chicho, 

Nicol. Ama mia, no fabremos : 
quién es efte hombre? lren. No 
apures mi. (fofrimiento, 
fiendo th quien mas me aflige. 

Nicol. Yío te aflixo 2 raro cuento! 

Iren. Si, y es verdad , que me obligas, 
por no arriefgar el fecreto, 
a que fin hablar me vaya 
4 Ofétavio. Nicol. Dióla de recio 
el entañialmo. [ren. Fortuna, 
compadezcate mi ruego. Vanfe. 

Sale Octavio de donde efla retirado y ba- 
xa el Foleto del pedeftral , y quitandofe 

ambas majcarillas le detiene, 

Ottaw. Ya ha Megado la ocafion 
de que me enmiende el acero 
la fortuna , pues no es bien: - 
fiar al barbaro genio 
de un loco, amor,.vida , y honra. 

Fol. Teneos , Oftavio:, teneos. 

Octav. Pues ti aqui, y en efle trage? 

Fo!. No aora os detengais en eflo, 
pues [abcis que todos. fon 
aparentes fingimientos 
de mi Magia: Otfav. Como quieres, 
que me detenga , Íf advierto, 
que aquel loco ha de decir 
donde me oculto > Fol. Elle empeño 
me toca 4 mi. Ofxw. No te caníes, 
que he de entrar. Fol, Si eltás reluelto, 
elta 'malcara invifible 
tomad, Oétavio , fabiendo, 
que mientras la tengais puefta, 
nadie os verá. Ofav. Yo agradezco 
el favor. Fol.Id en buen hora, 
mientras yo 4 la vifta quedo 
- de lo que fucede. Offtav. Ámor, 
en qué peligro me has puelto ! 

Fo], Buena anda la batahola; 
mas pues me efpera el enredo 
del Chacharon Icaliano, 


alon. 
G ' Ca/a 
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Caja con puerta ,entranfe cada uno por fu 

lado , y ocultandofe la puerta, y pedefiral, 

Je defcubre una: puerta pequeña 5 y fa- 

len afuftados fulia y, Genaro, 
y Carlina, 

Carl. Buena la hemos hecho. fu/. Pues 
que has vilto > Carl.Que tu tio 
viene entrando á elte apolento, 
en cuyo efpacio eltá el quarto 
de Gabino el efcudero, 
con mas gente. ful. Qué infelice 
es mi amor! Carl. No nos turbemos, 
fino vamos adelante. 

Gen. Si tú has difcurrido el medio, 


di, que he de hacer 2 Carl. Retirarte 


a la ultima pieza, puelto 

- que no hay nadie en todo el quarto, 
que yo bolve:é en pudiendo, 
a. lacarte por la otra 
puerta del pario. Gen. Aunque pierdo 
la dicha , eltando zelofo, 
de que quede fatisfecho, 
a Dios, Julia. Vafe. 

ful. En el fellin 
de efta noche nos veremos: 

Carl. Si puede, que á la aora de efta 
entró el raton en el queío, 
pero no hay por donde falga, 


ful.Pues llegan , difsimulemos 


el fufo. 
Sale Ernefio , y los que llevaron d Cbi- 
cho y agarrados con el. 
Ern. Ya que no quieres 
decir la verdad , pudiendo, 
mientras embio por mas 
. gente , que te lleve prelo, 
aqui has de pagar el chafco, 
que nos has dado. Gab. Me huelgo. 
Chich. Señor , tengo yo la culpa, 
de que un 'Tralgo trapacero 
me perfiga?> Ern. Pero qué haces 
tú aqui, fobrina? ful. Creyendo 
hallar 4 Irene en fu quarto, 
entré , pero ya me buelvo. 
Ern. Efá bien, á Dios. ful. A Dios: 
que mal el pelar delmiento 
de lu riefgo ! Vanfe las dos. 
Ern. De tu quarto - 
me da la llave. Gab. Ai yá elo. 


, 
Ern. Entra aqui. Chich. Cómo que ent 


primero entraré al Infierno. 
Ern. Mientras viene el Caporal, qa 
aqui has de eftar. Chich. Señor VIóJ? 
por todas las Letanias, 
que vean £ hay alguien dentro: 
Gab. Ai no hay mas que una C2M 
un orinal, y un braguero 
para mis necelsidades, 
y aun eflo le viene eftrecho 
lo pequeño de un elconce. 
Chich. No hay remedio ? 
Ern. No hay remedio. “los 
Cbich. Pues mas que me lleve el diabll! 
Era. Aora bien, pues efto es hech0s 
tl, Gabino , no te apartes 
de aqui, pues de efte embufter0 
qualquiera traicion malicio. 
Gab. Al quarto de Fabio entro 
por armas , y como yo 
Quede de guarda en el puelto, 
no: le elcapará. Ern. Vos id, 
y haced que venga al moment 
el Caporal con Miniltros; 
y tú, Fabio, vé en un buelo» 
y dá avilo á Ludovico, 
de que allegurado tengo 
de fu enemigo el criado. 
Fab. Elta bien. .  Vanfelos tre! 
Ern. Aora veremos 
li le valen los embuftes; 
y pues efta noche elpero 
al Saltimbanqui , fepamos 
qué hace Irene. Vaft. 
Sale Foleto. Ya le fueron, 
y pues duplicando engaños 
es bien librar á efte necio, 
porque la verdad no diga, 
y ya anochece , yo llego: 
Chicho. Chich. Quién es? 
Fol. Quien te libra. 
Chich. Si ufted es el Duende calero» ñ 
que anda zurciendo maraña, A 
buelvafe , que yo no entiendo | 
de ellas drogas. Fol. Nicoleta 1 
loy, á quien Irene, viendo j 
uanto peligra el amor, A 
E in 3 Ofavio , me ha hecho 
que 4 darte libertad venga. 


1/4, 


Chick 


Y 


De :Don Antonio «de Zamora. 


Cbich. Ulled es Nidoleta >: Fol. Cierto. 
Cbicb. Criada de Irene? Fol. Hay dúda ? 
or el lado derecho fale Genaro embozado, 
Y por el izquierdo Gabino en cuerpo 
; con lanza , y adarga» 
Gab. O como vá anocheciendo, 
9 yo veo poco, 0 finge 
eltas fantafmas el miedo, 
9 he oido hablar en efta pieza. 
M.Pues ya todo eftáa en filencio, 
Veamos fi puedo paflar 
al jardin 4 donde efpero 
hablar 4 Oftavio. Gab. Quién vá? 
bicb. Toma efía quarta de quelo. 
Gen. Vive Dios, que me han [entido. 
40. Vaya otro poco mas recio: 
Quién va, digo? Chich. Foletillo, 
no ferás una vez bueno, 
lacandome de efte ahogo 
en que me hallo > Fol. Si, que luego 
lo pagarás todo junto.  Hundenfe, 
Gen, Gente hay aqui , que hacer puedo 
a obícuras?> pues ya bolverme 
3 donde eftaba primero 
no es poísible. Gab. No refpondes? 
Gen.Si ferá efta puerta, Cielos, 
la que yo buíco > Dent. Ern.Ola , luces 
al quarto de Irene. Gen. Erneíto 
es el que viene, y pues no hay 
otro recurfo , elperemos 
4 ver que difpone el hado. 
Gab. Fantafmilla , pila huevos, 
declarate, 0 vive Chrifto::- 
Entrafe donde effaba Chicho. 
Dent. Fol. Venite á vedere adefío, 
miei fiñori, la invencione, 
que fer bon de palíatempo 
a toto il genero humano. 
Gab, El Chacharon es, me huelgo, ' 
Salen Ernefto , Irene , Nicoleta > Julia, 
Fabio , y el Esbirro con luces > y Fo- 
leto de Saltimbanqui. 


_Ern.Entrad, y en aquefta pieza 


ver los primores podremos 
de vueftras habilidades. 
Fol, Reverencior , como debo, 
cofi boni, la affamblea. 
Gab. El ruido, que oi primero, 
fue aprehenfion , pues no veo nadie. 
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lren. Qué mal , Oftavio y confuelo 
tuo anlencia ! Ern. En elle buféce 

pon ella luz. Fol. Cavalleroyo 
andiamo. Nicol. El Chacharoncillo 
es polido por extremo. 
Fo!. Obligatifsimo. Sale Carlina.. 
Carl. Albricias, : 
feñora , que ya el conejo, 
que en la huronera dexamos, 
tomo las de Villadiego, 
Jul. Qué dices? Carl. Que no efta donde 
le dexafte tí primero. 
ful. Sin duda, tomar la puerta 
por donde entropudo. Carl. Es cierto. 
Fol. O:sú fi fi, meu feñoris,' 
eco punto el inftrumento 
de la virtute ecelente, 
que manecho , € que pofledo: 
ballamo del Orbitaño, 
del pau focorro perfeto 
aquefto : una caxetina 
de vipere aquefta : aquefto 
un valo de confechone 
di novo contra veneno. 
Nicol. Yra de Dios como parla ! 
Ern. Pues que aguardas > vamos viendo 
tu arte. Fol.Eco de pronto. 
Ern. Gabino. Gab. Señor. Ern. Y el prelo. 
Gab. Encerradito efta el pobre, 
pues no ha entrado a fu apolento 
un alma. Ern. Y qué importaria, 
Íi yo aqui la llave tengo 
del quarto > Fo!.Comincho? Ern.Vaya, 
Nicol. y Gab, Ea , Chacharon , á ellos. 
Fol. Nobiliísima gente, que graciate, 
con benigno favor la mía corona, 
non apelliden mi nobile perfona 
con lo vulgacho nome Charlatante. 
Yo me llamo Efculapio Complicolo, 
in omnia fuit , 8 per omnia adoráto 
de morbili Ariftotele in Senato, 
e laureato pai par mundo Apolo, 
in fine il Chacharare non fail cafo, 
li opera bono conochera il diícreto. 
Yo vengo á diípenlari il mio fecreto, 
la elpela non € molta con un valo: 
ma que chirvé > que vale > del terreno 
globo prechato , 8z unico teforo 
vale á relucitar toto coloro, 
Ca que 


ut rot li + 
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que ofrecí fun del ferro , e da veleno: 

ferro ,O'veleno ! 4 qué pudo dar la forte 

de rigorolo pin , de pin pietate, 

homo infelice , qui foli feinate 

per probar coli [era de lu morte. 

Metefe un puñal por el pecho. 

Eco un pugriale in medio de elte peto, 

eco lo feto? Ay! en el me enfangue, 

conf:lTa el afío , ya lo efpirto langue, 

perdo la viíta, fentito , e inteleto. 

Sacafe el puñal , y fe unta con ba!famo. 

Ma que (oblervate bene) eco aplicato, 

il mio remedio , qui me torna in vita, 

eco fubito qui fu a la ferira 

ecolo ya in un punto refanato. 

Ma quelto e poco > in quefta vita patra 

prichione un altra morte eftár mi cuía, 

eco decrini dil tefchio de Medula, 

quefti li alpidi lon de Cleopatra, 

ad honor dumque dil nobili gente, 

ta gloria inmorral del nome mio, 

via varrochi marchiri de oblio, 

faciati il mio brachio il gordo in dente: 

Milero me languiíco! ay | venga.meno, 

que me conforte » ma que me locorre ? 

lento que ya el veneno al cor me corre. 

Saca un vafo , y bebe de lo que bay en él. 

Iofalibile mio , contra veneno, 

á ti me recomando , in tua virtute 

cum toto fecureía me confido:' 

havia que de la morte mene rido, 

fi reño nelle mani la falute. E 

Ya eftoy bono , feñori: que le.pare 

de la mia virtute > Nicol. De ella fuerte 

le puedes dar dos higas á la mnerte. 
Gab. Lleve el diablo , fi Doctor pagare. 
Ern. Por verentila habilidad , que alabo, 

diez. libras te daré. Fol. Soy, loy elquiavo. 
Ju!.Es una admiracion. Carl.Es un portento. 
lren. Si, mas fin tanto eflcandalo fangriento, 

haz otia fuerte. Fol Bol ni, que Indo vine 

quantos [on lo delfine, 

que eftán fopra del honde 

del Indiane elponde, : 

O pur mi laper, que € lo que palfa 

del mar de Sue remoto a el Napolitano, 

de la eran Perfia al bello Tamorlano? 
Gab. O Chacharon eterno , quanto ofreces ! 
Jul. Pyes efta habilidad vi yo otras veces, 
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dame licencia. Ern. Dónde vas > fobrina! 
Jul. Combidóme Madama Francifquio” 
al feftin , que efta noche en cala ciento. 
y es precilo aísiltir. 
Ern, Pues no va Irene ? El dl 
Iren.No, que nada, feñor , mi afán mejo ; 
Fol.Cola lo videremo. Ern.Id en buen hot 
Carl. Vén te disfrazaré. Jul. Libre Gena10, 
ya nada temo. Vanfe las do» 
Ern. Pues tu ingenio es raro, . de 
profigue th. Nicol.Chacharoncillo, tu”. 
dl paño Oétavio com majcara. del 
Odtav. Delde aqui podre ver lo que fuceós 
pues la maícara encubre mi perfona- 
Ern.Pues tanto, en fin, aqui tu voz preg0 
es tu adivinación , veamos fi acierta 
debaxo de efta llave, y efta puerta) 
quién eftá oculto alli > Fo!.Lo fon ben? 
má non lo vollo dir , patrono mio. 1 
Gab. Cómo lo ha de [aber ? Ñ 
Nicol. Graciolo cuento ! 1 
Ern. Dilo , y fi aciertas , abro el 2polenó 
Fol. Siñor Gubernator , Uuefeñoria Ñ 
me creda , que lo [o por vita mia, 
perque richofo-dentro quefta eltanza 
del fiñori Gabini Sancho Panza, A 
efta un Cavalier , que de amor feríto. 
vene qual ferecito 
en tracha de una de alto grado. m 
Ern. Pues mira como mientes, que un cri. 
es de Oftavio Colona, y yo lo abono 
Fol. Chicho Trifaldi?> Ern. Elle. 
Fol. Bono , bono. 
Nicol. Ay , que le rie! aun dura mi recel 
04.Que,aun le tiene aqui? valgame el Ciel 
Iren. Un Cavallero oculto > ay infelice, 
íi es Oftavio el que dice ! 
Ern. Qué dices a efto ? 
Fol. Que el fiñori Chicho 
é un peze, que efcapo.Gab.Raro caprich 
Fol. E pe:que conozca claramente, 
que no hay dui, y che no dicho umel 
bulfiolimo mio bello di coufina, 
en nome de Merlino , € Falerina, 
creci , creci. Gab. Elta es otra parrañir 
Da con una varilla a un cubilere , va ch | 


" 


ciendo y bala que quepa la cabeza 

, de un bombre. 
Nicol, Embufteria nueva hay en campañ2 
con 
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con fu manifatura, y con [u proía. 
« Creci pui , creci pui : qué bella cola! 
Vent quí , Chichito , veni, 
Chichito mio , bello tu, qui eftás folo, 
di queto buto folo, 
e dí: Qui fu, que con chave [ecreta 
te chevó de allá dintro? . 
Saca la cabeza Chicho. 
Chic. Nicoleta ? 
Nicol. Yo > en verdad que es mentira. 
Iren, Aun con [aber q efto es fingido admira. 
Nic.Si yo he hecho ta1,me dé mal corrimiéto. 
Ern, CaJla,necia: y pues elto es fingimiento, 
di, para que te crea, 
quien, fegun los engaños de tu idea, 
en tu lugar quedo? Gab. Vamos andando. 
Fol. Cherto que lo dirá, fi io mando. 
Chicho, dime th prefto, " 
que de una bona amante manifelto 
eíta lá dintro , na cofto de la capa? . 
Chic. Genarino Carducho. Fol. Tapa , tapa. 
O7av. Genaro dixo. ; 
- Ern. No es verdad tampoco. 
Gab. Con efte hombre he de bolverme loco. 
Nicol. A mi me echa las cabras el vergante, 
Ern, Y porque nada de lo dicho efpante, 
á daros prelto el delempeño alpiro: 
pero qué es lo que miro! 
Llega donde efla Genaro. 
Gen. Abierto eftá mas prefto de efta fuerte, 
y a quien paífle de aqui le daré muerte, 
lren. Ay Dios, qué es efto ? 
Ern. Ya es verdad mi duda. 
Nicol. Valgame todo un San Simon,y ayuda. 
Ern. Hombre , qué haces aqui? 
Gab. Raro conflito ! 
Fol. Ancora videremo fi he mentito. 
Gen, Valor, de ti me fio en tal aprieto. 
Odtav. Sin duda el Saltimbanqui es el Foleto. 
Ern. No hablas , traidor? dime, que elpera? 
Sale , y mata las luces, 
Oétav. A que lo enmiende yo de eta manera: 
4 Dios, luz. Hundefe el bufete, 
lren, Ay de mi! Gab. Bueno vá el ajo. 
Fol. Seguidme , Oétavio. OFav. Si. 
Fol, Del quarto baxo 
- deIrene , enfrente tienes el poltigo, 
y pues Genaro vá libre conmigo, 
goza de la ocafion. Ern.Traed unas luces. 


0 


-Gab. Mal tabardillo. 
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Gab. Jurára á treinta Cruces, 
que fue Chicho el que vi. 

lren. Sultos crueles ! 

Quién vá>  Afela Oltavio de la mano. 
Odtav. Yo [oy , mi bien , nada receles. 
Tren. La voz conozco. 

Otav. Sigueme callando. 

Gen. Quién [erá quien me libra? pero quando 
ir al feftin configo , que ya es hora, 
en que difcurro ? Vanfe.. 

Nicol. Donde eltás , feñora? 

Ern. No hay quien traiga unas luces ? 

Sale Fabio con luces. 

Fab. Quién da voces ? 

Ern. Yo loy. Fab. Qué tienes ? 

Ern. Mal mi mal conoces: 
mas donde en mal tan cierto 
el Saltimbanqui efta , y el encubierto 2 

Nicol. Ay , feñor , que aqui hay droga ! 

Ern. Calla , infame, 

y hafta que yo tu infiel fangre derrame, 

mira donde ellá tu ama. 

Gab. A confultar el fufto con la cama 
apuefto yo que ha ido. 

Ern. Calla, villano , pues tambien has fido 
caufa de mi tormento. 

Gab.Señor, li alguien ha entrado al apofento:- 

Nicol. Señor, 11 he abierto yo el apofentillo, 
mal novio me de Dios. 

Vanfe. 

Ern. Idos de aqui , y por ver en lo que para 
de accion tan nueva, y de invenció tan rara, 
el no vifto [uceffo, 
ven ti conmigo , Fabio , que confieflo, 
que ya de mi hija temo las manias. 

Fab. Toda efta cala es oy hechicerias. 


 Ern.Honor, bueno eftoy yo,haviédo avilado 


a Ludovico , como ya el criado 
- eltaba prelo , y lo que mas me aflige, 
es , que oculto Genaro::- mas que dixe, 
fin que antes vengue las ofenías mias-Vanf 
Cae la cortina grande , y fa'en Irene, Oltavio, 
y un Niño de Duende con una luz. , 
Iren.Lucientes lombras,que mis paflos guias, 
- obícura luz,que me hablas, y me nombras, 
defciframe el mifterio de ambas fombras, 
pues os figo medroía , y afluftada. 
Niño. Ai fe lo dirá a ufted mi camarada, 
que á mi en efte parage 
4 lo- 
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folo me toca la racion de page. Vafe. 
Jren. Pues una, y otra acción mi (ulto ignora, 

no Íabre yo quien eres? 
Octav. Quien te adora. Ouitafe la majcarilla, 
lren. Ay Oftavio ! pues cómo de efía fuerte 

dexas hablarte , y embarazas verte? 
0Oc7ay. Como toda apariencia 

es fantaítico efeéto de la ciencia, 

en que la Magia Blanca fe ha efmerado: 

y pues antes que todo es mi cuidado, 

qué tienes? cómo ellas > 
Tren. Como quien vive 

del nuevo aliento que de ti recibe. 
0c7. Y a que en tu quarto eflás fegura, quieres, 

conmutando pefares á placeres, 

divertir algun rato tu trifteza > 
Tren. Yo eftimo la fineza; 

mas que me divirtiera folo arguyo, 

ya que elte es gulto tuyo, 

hallarme en el feftin-de Erancifquina, 

a donde eltarán ya Julia, y Carlina. 
Oétav. O Foleto , quién para Igual portento, 

fingiendolo en el viento, 

tu habilidad tuviera! 
lren, Aguarda , elpera. 
Oétav. Qué te [uípende , di, de efía manera > 
ren. Que al oir mitrumentos acordados, 

crecen mis dudas , crecen mis cuidados. 
Oc2v.Ha buen amigo , pues por ti ya veo, 

imitando el. pincél de mi deleo, 

el fingido teatro 1 | 

Sube la cortina grande, y fe ve la de nubes, 
dren. Acorde el ruido, 
Mufica de violines en lo alto, 

la atencion lifonjea del oido. 
Ociav. Buelve los ojos , y mira 

quan prelto sé obedecer 

tu precepto. 
lren. Aunque te eltimo 

la lifonja, no me des 

el lulto de creer el paíto. 

Aparece otro nuevo Teatro. 

Van baxando las canales > y en ellas las 
corgucopias con achetas encendidas , y fa- 
len el Rey, y la Reyna del bayle con dif- 
fraces de Indios. En las ultimas vendrá 
el Bafton con calzas atacadas , y algunos 
Mufjicos con violines , con el disfraz que 
Pareciere mejor , aunque fea ridiculo , co. 


Tocan violines, 


- Diablos fon los Alcabuetes. 


mo Diablos , 9 Matachines y y el Foleto 
pendiente de una nube , que viene 
al pie del rafirillo, 

Ocíav. Pues aora: labes, mi bien, 
que elto , y mucho mas hacia 
Don Juan de Efpina fin el, 
aquel célebre Efpañol; 

y alsi, fuponiendo que 

. €s reprelentar aqui 
lo que allá ha de fuceder, 
diviertete con mirarlo. 

lren. Pues tú lo mandas, si hare. 

Vafe defvaneciendo la cortina de nubes. 

Oczav. No dirás, que no te firvo 
liberalmente cortés, 
pues pidiendome tú folo, 
por poderte entretener, 
un feltin , te traigo yo 
todo el aparato de el 
en caía, y todo mas prelto 
lo verás defvanecer, 
para gozar del falon. 

lren. Ya deleo que me des 
elle buen rato. Sale Foleto, 

Fol. At vá eflo, e 
y lo que falta, defpues: 
Todo efto es ir avivando 
elpecies , para poder 
enloquecerlos. Rey. Balton. 


Ap. 


. Baff. Que fe ofrece? : 


Rey. Que franqueeis 
pallo a los Mafcaras , ya 
que combidan al palpie 
los Muficos. Tren. Qué adornado 
eftá el lalon! 0Zav. Sientate, 
y dexanía. Baf. Quién diremos? 
Sale Ludovico por la puerna derecha. 
Lud. Un Cayallero , que 4 ver 
viene el feltin. Baf. Ya os conozco: 
entrad, Luvico, y ved, £ 
que haveis de dexar las armas. 
Lud. Como por bien parecer 
lolo vine en efte trage, 
nada de ellas receleis, 
Balton. Ba. En ell leguro, 
paflad : pero quién vá> 
Salen falia , y Carlina por la puerta 
izquierda. 
JFul. Quien ? 


por 


A e 
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por Dama tiene licencia 
de entrar fin fatisfacer. 
a/?. Teneis razon. Otav. Te divierte 
la variedad > lren. Dexame 
fiar toda la atencion 
a la viña. 
Salen Chicho, y Genaro de Volatines. 
Baf. No discis 
quien [ois? Chic. Dos hombres veftidos 
de retazos de un Laque. 
Baf?. Genaro? Gen. Si. 
Baf?. 1d en buen hora. 
Gen. Si no me miente el placer, 
aquella es Julia: mas prefto 
de efta fuerte lo fabre. 
Chic. Que me haya yo con Genaro 
querido venido a ver 
tanto fantafmon , por folo 
disfrazarme a la Gaxie! 
Gen, Trata de callar. Chic. Ya callo, 
pues de la uña me efcape 
del Governador. 
- Gen. Madam, A fulia. 
xe bu pri de perdone 
la liberte , que fe pran 
de bu parlé. ful, Croix mue, 
que xe fui fi fors curpurs, 
que contre bu me Íerés 
un gran plaxi. Baf. Quién vá allá? 
Salen dos Mafcaras. 
1. Un hombre, y una muger. 
Ba/?. Entren , pues, 
Lud. Segun el avifo 
de Carlina , aquella es 
Julia, y fi huviera ocafion, 
bien procuraria faber 
qué hay de Irene; pero aora, 
por difsimular, hare 
cortejo 4 otra Dama. 
Salen dos Hombres , uno de Negro , y otro 
de Payfano. 
Baf?. Entrad, 
Íi venis fin armas. Losz. Quién 
de contravenir havia 
el eflilo? Ba. Ya podeis 
empezar el bayle. Chic. Toquen 
el minuetillo Francés. 
Fol. Huelgueníe aora , que ya 
lo yideremo defpues, 


Rey. Madama , fete mue lonur, 
que de prande fe bu que? 

Reyn, Gui da me xare, Moníur, 
que de pupa entre de mien. 

Danzan baciendofe unos a otros cortefías, 

Lud. No sé que haga ; pero aísi 
mas prefto confeguiré 
mi intencion. Prene, Madam, 
la pen de forti danxé>  Afulia. 

fub, Que quexe ni pau [epa 
xele fere volentie 
a be que bu. Lud. Veni xi. 

ful. Que lon un altre minuet. 
Dale la mano. 

Gen. Que danza de buena gana 
le dixo. Chic. Cero , y ván tres. 

Gen. Y fi la voz, no me engaña, 
el que faca a Julia es 
Ludovico. Lud. Qué hay , decidme, 
de mi amor > ful. Que ociola es 
vueftra porfia , pues cafi 
es invencible el defden. 
de mi prima. Lud.Si algo mas 
de lo que decis [abeis, 
delengañadme. ful. Elto balta 
que [epais. 

Ges. Qué es lo que á ver 
llegan mis zelos? Lud. Quizá 
lo que efpera mi elquivez, 
lerá piedad para otro. 

ful. Qué dices? 

Gen. Monfiur , dexe. 

Lud. Y para mandarlo vos, 
que jurifdiccion teneis? 

Gen. La que da la ley del bayle. 

Lud. Yo sé del bayle la ley 
tan bien como vos. 


Apo 


Gen. Pues cómo, 


li vos la fabeis tan: bien, 

dados de la mano , tanto 

en el puelto os deteneis, 

fin mirar que fe dá al ulo, 

y le niega al interés? 
Baf?. Tiene el Volante razon. | 
Lud. Ni uno, ni otro la teneis 

Sue'tale la mano. 

para advertirmelo á mi. 

Gen, Quién fois para tanto > Lud. Quien 


alsi labra caltigar 
$4. 
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Saca Ludovico una piola, y ponela en el 


punto , y Genaro la ejpada , que ten- : 
dra en el bajtidor. 

la defatencion de haver 

culpadole de groflero. 

ful. Hiy mas pelares! 

Baf?. Tened. Ponefe en medio. 

Gen. Pues mirad como tirais, 

Íi no quereis que otra vez 
con lengua de acero os hable. 

Rey. Cómo en bayle mio hay quien 
haga aqueltas demasias? 

lren. Ay , Cielos , que con Íaber, 
que allá fucede, y no aqui, 
me affuíta canto tropel: 
de acalos. Gen. Si aquella mano 

fe huviera de merecer, 
no la merecierais vos, 
fino yo. Lud. Mas facil es 
mataros , que delmebtiros. 

-Baff. Qué ofadia ! Uno. Mirad::- 

Otro. Ved::- 

Gen. Solo 4 mi venganza miro. 
Difpara Ludovico la piftola , y no da fuego, 
y Genaro le tira una effocada. 

Lud. Muerto loy. Gen. Ya te logré, 

- zelolo corage mio. 

ful. Véa , Carlina. Ay tal muger! 

Baff. Coraad cffa puerra vos, 
que yo ellotra guardaré. 

Dent. Esbirro. En elta caía es el ruido, 
lubid todos. Iren. Si ha de fer ' 
todo eltragos quanto mire, 
mejor es que huya. Olfav. Mi bien, 
feñora , Irene::- fren. No hay 
quien en tan nuevo baybén 
impida tantas defdichas2  Vafe. 

Oíav. Pues fin azár no hay placer: 
Foleto , empieza a borrar 
lo que pintafte. Fol. Si hare, 

Truenos fordos , quedandofe folos 
Genaro , y Foleto. 
Hundenfe , y buelan, y fe vé la mutacion 
de muralla , y bo/que. 
quando unos dicen::- Esbir. Tomad 
las puertas. 

Dent. otros. Favor al Rey. 

Fol. Y otro, con mayor verdad::- 

Dent. Ernefto. La voz de Irene efcuches 





venid todos. Otfav. Raso affombro' 
Fol.No te admires , y ya que 
alborotada la cala, 
Irene no ha de bolver, 
vén , tomarémos la puerta. 
Odtaw, Confulo voy. Fol. Si me creés, 
fabe, que aunque has vifto tanto) 
te queda mucho que ver. 


o 1 
JORNADA TERCERA. 


Salen Ghicho con grillete , y Genaro 
con capote. 
Chic. Quién dá: por fu devocion 
a un prelo de anoche aca, 
que le fue á baylar, y ya 
le quieren hacer el són ? 
Socorran con mano franca, 
feñores , á efte menguado, 
con un amo enamorado, 
y un camarada fin blanca: 
deípues::- Gen. Que no has de callar 
ni un quarto de hora. R- 3 
Chic. Ni un' Credo. 
Gen. No sé como aguantar puedo 
cu genio. Chic, Pues no aguantar. 
Gen. Yo tambien: prelo no eltoy, 
y no me quexo > Chic. A elpacito, 
que ufted tiene [u delito, 
y ello , y mas merece 0y, 
que pudiendo jugar truques, 
Aula , O las cargadas, 
e anda tirando eftocadas 
contra fobrinos de Duques. 
Gen. No fúe cola de importancia 
la herida, que le privo 
del fentido , y Creo yo, 
- que una vez dada, á mi inftancia, 
la fe de la fanidad, 
faldrá de caía bien prefto. 
Chic. Me pela. Gen. Para hacer efto, 
para qué la novedad 
fue de ir al bayle conmigo? 
Cbic. Porque eltoy excomulgado, 
pues haviendome librado 
del vejete cierto amigo, 
4 quién no vi, pues me hallé 
en cala, fin mas, ni mas 
ES me 
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me fue a llevar el compás 
a las fombras del paípic- 

Gen. Pues no te dieron con algo, - 
no 'te quexes. Chich. SI me quexos 

- que aora. ha de vengaríe el viejo 
por junto. 

Ala puerta el Esbirro , y Fuanetin con unos 

traffos debaxo la Capa» 

Esbir. Llegad , hidalgo, 

que alli eftá. Gen. Dexa aora ello. > 


Juan. Señor. Gen. Juanetin. Chich. AmigO» 


Gen, Qué traes? 
Juan. Que vienen conmigo 
«odos los tratos de un prelo, 
y algo mas. Gen. Ponlos ad; 
y fepa en defdicha- tanta, 
que hay de Julia? a 
Juan. Carta canta. Dale un papel. 
Gen. O, fi lograra ( ay de mi!) 
farisfaccion el pelar 
de anoche! Lee. 
Cbich, Qué hay, Juanetillo >? 
Juan. He aqui elpejo, aqui cepillo, 
y recado de matar. Va facandolos 


, “Chich. De eflcribir dirás. 


Fuan. Qué , ociolo 
nunca ha de eltar el pellejo? 
Cbich. Veamos , pues aqui hay efpejo, 
fi me he levantado hermolo. 
Mirafe , y bace vifages. 
Fuan. Qué te elcribe > Gen. Con razones 
mi fofpecha fatisface, 
Cbich, Que buena cara me hace! 
Gen. Pero [us farisfacciones 
delmentiré de eta fuerte. 
Ponefe a efcribir. 

Fuan. Haces bien, que es fiera cola 
fufrir dengues de una hermola. 
Chbicb. Ea , Chicho , buelve 4 verte, 
otra vez. Fuan. En fin , cuitado, 
has caido en el garlito. 
Chich. No eftuviera yo bonito, 
fi me puliera un tocado ? 
fuan. Quién al bayle te llevo, 
por falir.con tu potfia? 


Sale al paño el Foleto con mafcara y y 


capote , y en viendo! Chicho fe le 
E ; cae el e/pejo. 
Chich. El diablo. Fol. Si llevaria. 


Chich. Mas pues ya ello fe palso, 
dexa que al perfil no mas 
me mire: pero qué vi? 
ay defdichado de mi! 
Gen. Qué es ello? Cbicb.S. Gil, S. Blas. 
Juan, Que has vifto? 
Chich. Un hombre encubierto 
de una maícara, que entró 
Quitafe la maftara , y fale. 
3 matarme. Fol. Elle foy yo; 
pero: mirad que no es cierto). 
«mi el intento , ni disfraz, 
en que vueftro juicio yerra. 
Cbicb. Cómo qué? el Duende de guerra, 
fe ha hecho ya diablo de paz? 
Gen. Cavallero » qué mandais ? 
Fo!. A: yos folo :os lo dire, 
pues folo.. 4. clle fin entré, 
donde como lo. notais, 
elle hidalgo tuvo gana 
de fingir un delvario. 
Chich. Ha mucho que yo no fo 
de los capotes de grana. 
Fol. Haviendo Oétavio. Colona 
fabido vueftro difgufto, 
para ofrecer , como. €s juíto, 
«Lu hacienda, vida, y períona 
A vueítro fervicio , quilo 
walerfe de mi amiltad: 
y pues ya de elta verdad 
«podeis , en fe de elle avilo, 
afleguraros en quanto 
á cierto fecreto t0Ca, 
dice , que de vueltra boca 
pende Íu vida, hafta tanto 
que el tiempo no abra caminos 
2 cuyo fin, Íu cuidado 
os fuplica , que apiadado 
de fu infelice deflino, 
mo reveleis donde eltá, 
pues veis que fobre fu fama, 
corre peligro una Dama. 
Gen. Oido el menfage ya, 
2 Oétavio podeis decir, 
que haveis eftado conmigo: 
efte es fin duda el amigo,  4“P- 
que no quilo defcubrir: 
y que fin que haya mudanza, 
4 no conocer, que Amor 
D dif 
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difculpa qualquier error, 
al vér fu delconfianza, 
me quexára de el, y mucho, 
pues por vos previene afsi 
lo que debo hacer por mi, 
que loy Genaro Carducho, 
ln que dude , que por ¿l 
haga aun mas de lo que deba, 
de cuya verdad es prueba, 
vér que os fio elle papel, 
que. ya efcrito iba 4 embiarle 
con elle Criado; pero Dale un papel., 
pues de vos valerme quiero, 
prevenidle , que ha de darle 
á aquella perfona, 4 quien 
uimos d vér ayer tarde, 
Fol. Elta bien : el Cielo os guardes: 
mas que me vaya no es bien, 
fin decir a efe criado, 
que calle lo que ha fabido. 
Gen. Aunque ya ela prevenido, 
el es tan defatinado, E 
que lo ha de echar 4 perder 
en declaración” igual. : 
Fol. Yo sé bien que no hará tal, 
y mas viendo que á- ofrecer 
le vengo yo efta fortija, 
con que fu.amo le regala. 
Ebich. Vive Chriflo, que no es mala. 
Fol. Y para que no fe aflixa, 03 7 
oid aparte : fi adelante > ACbich, AP». 
os hallareis en aprieto, as 
lolo con decir Foleto, 
os librareis al inftante.. 
Chicb. Ello es cierto? 
Fol. Quién lo ignora > 
y el fucefío hará mas fe. 
Chich. Pues haga ufé cuenta, que: 
me enfoleto: delde 2012. 
Fol. Quedad en paz. Gen. 1d con Dios. 
y no olvideis el papel. 
Fol. Soy de Oftavio amigo feel, 
y quiero ferlo de vos. Dent. ruidos 
Gen. Mirad ,-que el Governador 
viene. Fol. No elle inconveniente 
embaraza el que me aulente.: 
Cbich, Dice bien, porque en rigor, 
con facar la maícarilla, 
que, rrae en la faldriquera, 


Dafels.. 





le irá por donde quiera. 
Fol. El oiros. me maravilla, 
tan fofpechoflo de mi. 
Salen Ernefño , y el Esbirro,, y el Folel 
Je va. por delante, y no le ven. 
Esbir. Elte es el quarto en que eftán 
el, y el criado de Odavio. ; 

Chicb.No. vé ufte como fe vá, 
fin que ninguno le vea? 

Gen. En buena mania das, 

: creyendo que puede fer 
invifible. Chich. Ello dira: 
mas chiton. Ern. Señor Genaro 
Carducho. Gen. Qué me mandais ? 

Ern. Dilsimulemos , fofpechas: ap» 
lolo faber como os vá 
en la prifion. Chich, Lindamente, 

porque 4 cada inftante hay, ' 
con, poftas del otro mundo, ' 
Correos de Satanás, 

Ern. Callad vos. Chich. Cómo que calle? 
vive Chrifto , que he de hablar 
mas que cien. recienvenidos. ' 

Ern, Con menos .os baftará, 

pues can decir folamente 

a donde en efta Ciudad. 

le oculta Octavio. Colona, 

vueítro. amo, libre quedais 

por aora. Chich. Yo. lo dixeras 

mas. fi un Duende familiar, 

«con. lu maícara de tizne, 
me anda de aqui para allá 
perfiguiendo , qué he de hacer > 

Ern. Para ocultar la verdad, 
buen embuíte haveis penfado. 

Chich. Qué es embufte> ya elara, 
por fi hablo , defde el primer 
elcondidijo , O delván, 
haciendome la cocona. 

Ern. Ello. le remediaraá 
alsi que llamen al Boya, 

Y mientras para apurar 

elto , y lo del apofento. 

de Gabino, fe le da, o 
como diíponen las leyes, 

un. tarmento , le baxad 

al pario de los Galeotes. 

Chich. Señor ; por San Nicolás, 
el Sinto de las perdices. -drrodillafe. 

Gen. 


. 
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Gen, No créj , que fu lealtad 
llegafle 4 tanto. Esbir. Ea , ven, 

Que allá en el potro dirás 

 QUanto Íabes. fuan, Pobre Chicho, . 

O que te efpera! | 

Cera ya Me 
y qual eflará hecho ruedas 
el puerto del rabanal: 
pero Foleto me fecit 
por Í truena. Llevanle. 

Ern. Delpejad 
vos. fuan. Si haré :. el Governador 
trae una cara de agráz. Vafés 

Ern. Ya que hemos quedado [olos, 
feñor Genaro , efcuchad. : 

Gen. Decid : con fufto le atiendo. ap» 

Ern. Tomad filla. Gen. Dónde irá ap. 
efta 4 parar > Sientanfe,. 

Ern. Bien creereis, 
que vengo a folicitar, 
que entre vos , y Ludovico 
le ajufte la enemiftad, 

que fue del pafíado lance 
cauíla , pues no lo cteais: 
porque eftando de por medio 
el Duque en efto, quizá 
porque fabe , que en el cuento 
hay Dama de calidad, 

y haviendole Ludovico 

portado .tan libera), 

airoío , y atento , que 

pidió vueítra libertad 

a lu tio, enfe de que 

fue de muy poca entidad 

la herida , 2 mi folamente 

me toca: en empeño-¡gual, 

fegun el orden que tengo, 

a yueftra caía mudar 

la carceleria, en tanto 

que logra fu autoridad 

ajuítar el duelo : orque - 

m de pe 
as brevemente lepais 

el motivo con que os buíco, 

leed efía cara. 

Dale una carta abierta. 

Cer, Moltrad: 
fin duda es la que cogieron ap. 
de Chicho; mas que [era 
O que incluye? Lee, 


Gen. Ya he leido. 
Ern. Pues eltais 


Ern. Yo fabre > BP 


quien a mi honor desleal 

le entro en. el quarto de Irene,. 
configuiendole librar 

delpues , marando las Juces, 
pues aora me importa mas 
difsimular , que inquirir. 
Buejvefel te 


de la malicia informado, 

qué relpondeis? Gen. Qué podrá 
relponder , quien -folo Íabe, 
que delde que en la Marcial 
paleítra. juntos hicimos 

dos campañas en Milán, 

no he vito a Oítavio Colona> 


Em.Es [uya ella firma? Gen. Mal 


podré decirlo , pues nunca, 
no obítante nueítra amiítad, 
me correfpondi con el. 


Ern. Pues decid , de quién ferá ? 
Gen. De algun enemigo de ambos, 


que ha querido dilperrar 
efla malicia. Ern. Y decidme, 


«elle criado que eltá 


prelo, porque anoche iba 

con vos, no es cierta feñal 

de que eftá aqui, y de que vos. 
lo encubris > Gen. Bien. puede ya 
haveríe ¡ido , haviendo eltado 
primero , y averiguar 

ello no me toca 4 mi. 


Ern. A mi fi: y fi no tratais 


de no profleguir tan vano 
empeño , havre de mudar 
de atenciones. Gen. Haced vos 
lo que os toca en lance tál, 
como Juez, que yo fabie. 
cuidar , aunque lo fintais, 
de obrar como Cavallero. 


Ern. Ella bien; pero mirad, Levantanfe. 


que fi aora Íalis de.aqui, 
por lo que mira al delmáan.. 
de anoche, por lo que toca 
a elta cauía criminal, 

haveis de bolver aprielfa. 


Gen. A hombres como yo le dán 


poco [ulto las prifiones. 


Ern No sé bien fi lo acertais. 
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Gen. Quando yo os pida diétamen, 
me podreis aconlejar. 
Ern. Decis bien : Celio. 
Sale el Esbirro. Señor. 
Ern. Prelo en fu cala dexad 
al feñor Genaro, mientras 
(pues Ludovico faldra 
2. efto de cala) fe ajufta 
la paflada enemiltad 
de ambos. Esbir. EN biena 
Ern.En fin). 
os relolveis 4 callar:> 
Gen. Qué he de hacer, fi no sé nada 
de lo que me preguntajs ? 
Ern. Pues labed , que con vos tengo 
otro. cuento que ajultar 
allá. fuera. Gen, Como yo: 
logre vencer el pelar 
(ay Julia!) de mi fofpecha, 
nada temo. Ern. Voy a dar 
al Duque cuenta de todo 
lo. que fucede , aunque en tan: 
confulo abilino , fe enlaza 
ceguedad 4. ceguedad. 


ap. 


Vanfe» 


Salen lrene , Nicoleta , Fulia , y. Carlinas. 


Jul. Sea del: paflado fufto, 
prima la. convalecencia: 
ea: hora buena mil veces. 

Jrem, Aflegurote , que apenas 
me dexa libre el elpanto.. 

Nicol. Digalo yo', que hora y: media. 
tratando eftuve en: garrotes,. 
manteca de azahar ,. y friegas, 
para templar [us manias. 

Jul. Polsible es, que tan violenta. 


fue la aprehenfon> Iren, Pues porfias,. 


ya el decime, prima, es fuerza). 
que tú cuvilte la culpa 

ful. Yo ? . 

Jren.Si , pues fi til no- huvieras. 
detenidote en el. puefto . 

a confianzas lecretas 

con el' nuevo. Vandolero, 
no zelos tenido huviera 
el encubierro Volante. 

Jul. Qué dices > Tren. Que la. tragedia: 
desuno , y la prifion: de otro, 
motivo cu inadvertencia, 

Nicol. El demonio fe lo ha dicho. ap. 
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Jul. Cómo, fi fue la pendencia 
en cala de EFranciíquina, 
te tocó 4 ti tan de cerca? 
Iren.No st. Nicol. Yo fi, pues tenemos 
un Cardillo que nos cuenta 
quanto paña. Iren. Pues me canía 
hablar .en efta materia, 
ha Jardinero. 1 | 
Sale Foleto de Jardinero cos azadon al om" 
bro, yen la. mano un Tulipan blanco 
con un tallo de bojas. 
Fol. Señora. Iren. Vos. relfpondeis? 
Fol. Que eftrañeza : 
os hace el verme? 
Nicol. Es , que 4 mi ama 
le pareceis cara nueva. 
Fol. El antiguo Jardinero. 
vueítro., eftá de una dolencia. 
incapaz por unos dias 
de alsiftir; y porque tenga 
elte Vergel quien cultive 
fu deliciola florefta, 
me pidió por fer fu amigo, 
que en tanto que el: convalezcas | 
cuide de él. Iren. Muy bien eftáz | 
y pues corre a vueltra cuenta, ' 
loltad. las fuentes , que quiera. 
ver como me lifonjean 
en los furtidores- tantos. 
vagos diluvios de perlas. 
Carl. Hay Jardinero tan: loco !: 
Fol. Ya que para vos le queda 
la lifonja de las ondas, 
la feñora Julia tenga 
la de flores, tomando. 
efte Tulipan , que intenta: 
temprano copo del Marzo, 
difpertar la Primavera. 
Jul. Yo lo eftimo. 
Tren. Venid. Nicol. Vamos 
a ver fi hallo yo violetas. 
Tren. Qué celta muger me embarace 
hablar , haciendo la feña 
a Oftavio! por fi le aparta. 
ire haciendo la defecha 
por elta calle, hafta que 
pueda., tomando la. buelca, 
volver á elle fitio. .Fol. Ya A | 
que entregado el papel. a / 


Dafelo» 
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de Genaro , mas que ande 
Con €l la marimorena. : 
Panfe ; y quedan Jolas fulia yy Carlina.. 
Carl. Qué novdad has hallado 
en efía flor , que fufpenía 
la miras» Jul. Mas de la que 
puedas difcurrir 5 mas llega, 
y. reparala de efpacio. 
Carl) De papel es, y con letras 
por eflotra parte. ful. Es ciertoy. 
pues de la tinta negrea 
el matiz 5 mas de efta fuerte 
lo fabremos bien apriefía. 
Arroja el: tronco, defdobla.las hojas , y halla 
un papel efcrito por el rebés. 
Carl. Ay, feñora, que es villete! - 
Ful. Por fi alguno nos acecha, 
en tanto que yo le: leo, 
canta, tomando effa fenda. 
Carl. Oigan el alcahuetillo 
del mozo como [e ingenia |: 
Jul. No: te. pares por tu vidas. 
canta, pues. | 
Canía Carlina. Pienfa Gileta,. 
que sé donde mata, 
y no sé donde entierra: 
que «donolura !. qué friolera E 
pues todo. le fabe, 
aunque nada fe fepa.. 

Efia la:efpalda buelta a la puerta de las 
jedras , y fale por ella a hurto Offavioz. 
efando Fulia leyendo: el papel. 

Odtav. Aunque la.voz defconozco),. 
fuerza es que de Irene [ea 
la feña. ful. Ya fon dos dudas 
las mias, pues es la letra: 
de Genero. Odav. Pero alli 
buelta la. efpalda á. la. puerta 
ella, y íi el pelar no me engaña, 
(mas nunca engañan las penas), 
lee un papel. Jul. Que afsi delprecie 
mi farisfaccion.! Odfaw. Que. fuera 
que fuelle de Ludovico>- 
pero.de aqueíta manera::- 
Al ir a. quitarle: el papel >. lo fiente,, 
y lo guarda. 
Ful; Quién eftá. aqui? mas qué miro! 
Otao, Quien, por mas que le defiendas, 
ha de labes::- mas, ay > trilte,. 
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que es Julia! 


Jul, Hombre , cuya ciega: 


planta efte jardin profana, 

y elte reípeto atropellas,. 

qué bufcas aqui? Oltav. Perdona), 
bella Julia, eftas ofenías, 

en fe de que::- ful. No he de oirtes 

Otav. Otro amor::- 

fal. En vano intentas, 

y pues que tarda el caftigo::- 

Odav. Mira::- Sale Irene: 

Tren. Qué voces fon eltas? 

Ocdtav. Irene aqui? elto es peor. ap. 

lren. Prima , pues de que te alteras 
tanto ? Pero ay, infelice! ape 
que el fin duda abrio. la puerta). 
engañado de Carlina, 

y le ha vifto. ful. Porque fepas. 
3 quanto llega el arrojo. 
de- effe loco , confidera 
£i debo fentir ,: que eftando. 
( fuerza es que el motivo mienta ) 
leyendo efta carta , entralle, 
fin faber por donde venga, 

- A,hurtarmela de Ja mano. 

Tren. Hay tan rara defverguenza! 
Pero dexame tú 4 mi, 
pues me toca 4 mi la ofenía. 
de entrar en eftos jardines). 
averiguar fu cautela, 
que yo haré que fe cafligue.. 

Jul. Aqui hay malicia, y aunque ella ap. 
pieníle que.me engaña, es bien. 
que yo finja. Iren. De manera, 

“ que arrebatarte el papel 
intentó > que elto confienta. 
mi vanidad ! ful, Tanto fue 
fu: arrojo , que fino. huviera 

. fentidole., lo lograra. 

Tren. Pues, villano , cómo::- 

Jul. Elpera, 

y. pues lo indigno del blanco. 
es defaire de la flecha,. 
no le riñas taoto , prima. 

Iren, Yo haré lo que me aconÍejas, 
mas porque til me lo mandas, 
que porque el me lo merezca. 

Ful. Entre bobos anda el juego: 
quién no te. las- entendiera ! 

pur > 


ap» 
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Por acábar de leer": 
el papel me: voy.: 0%av, Que fea 
tan advería mi fortuna! 
ful. A Dios. lren, A, Dios. 
ful. Buena queda, : 
fi efle es el galán oculto, 
que a elte jardin fale, y entra. Vafe. 
lrey, Traidor, aleve > pues cómo, 
donde yo faberlo pueda, 
prendas de otra Dama :bufcas> 
vivo :yo::- Ofav. No confideras, 
irritado dueño mio, t 
que por juzgar que tú eras, 
como no la vila cara, * 
la que mandó hacer la feña, 
la:hable engañado? Tren. Y qué caula, 
dado cafo. que yo fuera 
tenias para inquirir 
quien me elcribe > fiento ofenfa, 
que hace tu defconfianza 
al telon de mi firmeza» 
Oftav. Ya lo veo ; pero mira, 
sara vez Amor acierta E 
con zelos. 1reg Si ello lo haces 
porque yo no: hable de aquella 
oculta Dama de Mantua, 
origen de la pendencia, - 
haces mal. 0éav. Ojala fuel 
tan mentira mi lofpecha, 
como la tuya. 1ren, Mejor 
es nO irte. Oltav. Mirar 
dren. Suelta, 
aleve. Otfav. Advierte::- 
Sale Erncfo. 
Ern. Con quién, 
Irene , tan delcompuelta > 
Mas ay, infeliz! qué miro? 
Octav. Ya , fortuna cruel , y advería, ap. 
dando la buelta 4 mis males, 
delconcertalte tu «rueda. 
Iren. Llegó mi mal á fusextremo. ap. 
Era. No hablais? mas para que elpera 
ni mas informes mi duda, 
ni mas voces mi lofpecha > 
Traidor, th aqui, repitiendo 
de la ofadia primera 
el arrojo > 0%av. Yo, si, quando:;- 
Ern. Mas para qué es bien fe pierda 
el tiempo? Fabio, Lilardo. 
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Salen. Fabio , y Lifardo. | 
Los dos. Señor. : 

Fab. Qué mandas > Li/ar, Qué ordenas? 

Ern. Que pues aqui la: ventaja 
no delaira la nobleza, 
me ayudad 4 una venganza. 

dren. Pues gue es, feñor, lo que intentas 

Ern, Qué he de intentar » AlevoÍa, 
Íino ¿matar al que afrenta, 
entrando en eltos jardines, 

mi honor > 0%av. No de efía maner3 
vueítra colera os engañe, 
pues yo::- Ern. Sulpende la lengua, 
y date ad prifion. :0%av. Mirad, 
que 41 la cauía os empeña, 
que dexé pendiente en Mantua, 
ya es ociofa diligencia, 
pues ya libre del peligro 
Don Carlos (Gonzaga queda, 
como allegura elta carta. 

Saca una carta, 

Ern. Suponiendo que fea cierta 
efía noticia , no bafta, | 
para que os mate, 1 os prenda, 
hallaros aqui violando - É 
el refpeto de ea esfera? 

'Oétav. Pues la mafcarainvifible AP» 
traigo aqui, me valdré de ella, 
quando no haya otro camino 
a mi fuga. lren, Yo eltoy muerta f 

Ers. Qué decis? 

Ocfav. Que de ete modo 
lolo mi elpada fe entrega. 

Riñen , y ¡entranfe retirando, 

Ern. Matadle , pues le refifte. 

Octavo. Irme retirando es fuerza, 
halta que obrando el engaño 
me libre. Jren. Tirana advería 
indigna fuerte mia, 
dónde iré, que no fuceda 
nuevo rielgo ? 

Sale Foleto con ma/lcara. 

Fol, Donde yo 
de tanto rielgo os defienda, 

lren. Quién .eres , hombre? 

Fol. Quien viendo 

- quanto vueltra vida expuelta 
queda al ultimo peligro, 1 
por ella puerta fecrera a 

pien- 
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Pienía libraros. Tren. Pues cómo 
qieres, fin faber quien feas, 
Que de ti me fie> Fol. Como 
Para que efía duda: venzas, 
todos los fecretos sé' 

€ tu amor, como lo prueba 
el: haver puelto en tus manos, 
Íin (aber por donde venga, 

de Oftavio el retrato: y pues. 
nada en. efcapar fe arrielga, 
haviendo de darte muerte : 


tu padre, d que aguardas? Iren. Cefla,, 


que antes pretendo morir, 
que feguir 4 quien: no lepa: 
quien es. Fol. Dónde vas > 

fren. La accion blas 
lo dira mejor. 


Sale Otfavio con majcara, y la afe dela: 


Mano , y defpues fe la quita. 
Octav, Elpera. Iren. Ay Dios! 
- quien me ale la mano. - ? 


fin verle? 0%av. Yo [0y., nO temas.. 


lren, Octavio > Odtav. Si: y pues debi 
á la invifible cautela 10) 3 
“de efla maícara , quebrada 
la efpada, 4 que á facar buelva: 
tu hermofura del peligro, 
- que refuelves?, Fol.Yo en tu aufencia 
le aconfeje, que pues tiene 
el camino de ¿ella puerta, 
«fe affegurafle en cu quarto. 
Oéav. O. quinto 4 vueltra fineza 
debe mi amiflad! 1ren, Oftavio, 
pues mi muerte ha de [er cierra, 
Y tú eres mi dueño, elige 
el modo de que lo: feas 
fin tantos fuftos. 04av. Pues ven. 
- Conmigo , antes que nos vean 
los que nos buícan. 
Salen acechando tor detrás del paño 
PE Gabino , y Nicolera, 
tol. Malicia oo o 1. 
“7. Atención. Nicol. Acecha. 


40. Acecha. 
20. Ella es la puerta, 
ide Genaro y entra. 
Fun > Me lo riñas , decoro. 
- Guardandoos mi valór queda 
2 elpalda. 0aw. Seven mi favor 


que al quarto 


alguna vez, contingencia. 
Fol. Pues le halla en aprieto Chicho, 
voy 4 facacle de penas, ; 
. mientras ellotro [e efcapa. Vanfe los Je 
Nicol. Gabinillo. Gab. Nicoleta. 
Nicol. Lo has vifto? 
Gab. No , que fon figos: 
y tU? Nicol. No , que lon almendras. 
Gab, Y aora que falta ? Nicol. Parlarlo, 
que para ello tengo lengua, 
Gab. Pues parlemos. 
Sale Ernefto con la ejpada. defnuda. 
Ern. Si no es ya 
que el aire te defvanezca, 
a dónde, traidor , te ocultas > 
«Pero quién ea. aqui? Gab. Buena: 
quien ha vilto::- : 
Nicol. Quien ha vifto::- 


- Gab, Que mi ama enfeña foleta 


COn un hombre. Nicol. Y que le fuero 
por la boca de efía cueva a 
Con trampa , y todo. Ern. Qué dices, 
villano.>:qué dices, necia? 
Pero ay, infeliz! que el verde 
difsimulo de las yedras 
una puerta oculta : vamos 

donde de armas me prevenga, 

Y. gente ;: para feguirlos. 


Nicol..Mira: loque: haces , Á entras 


s 


a la cala del Foleto. 

Ern. Aunque fu óbfcura caverna 
fuera el mifmo abiímo, osára 
atropellar [us tinieblas. 

Gab. y Nico!. Pues vámos. Vanfe los 2. 

20 Salen fulia:, y: Carlina, 

Jul. Tio , y feñor, 
qué nuevo motivo altera 
tanto tu inquietud , que anda 
toda la caía rebuelta ? 

Ern: qué sé yo? dexame a20ra, 
que no eltoy para relpueltas, 
que 'no fean iras. Honra mia, ap. 
no lo eres. fi no te vengas. Vafe. 

Jul. Hay mas raras confufones? 

Mas ven, que para que fepa 

Genaro 4 quien burla, tengo : 
de ir 4 buícarle aunque muera. Vaj. 

Carl. El diablo anda en efta cala, 
Dios nos faque con bien de ella..Za/e. 

Sa- 
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Sale Otfavio como a ob/cturas , guiado 
de Irene. 

'02%. Entra fin miedo,hermolo dueño mio, 
que vás conmigo. 

lren, Pues mi honor te fio, 
cuida de él , y de mi. 

Oltav. Pierde el recelo, 

pues meinfluyen las luces de tu cielos 

Tren. Qué obícuridad ! 

Ociav. Al quarto del amigo, 
que de nueítros amores es telligo, 
paflarás por aqui , que en el procuro, 
muétras de otras foípechas me alleguro, 
cu vida refguardar en tanto aprieto. 

Aparece Chicho en lo alto. 

Chic, Dónde me llevas, Arliquin Foleto? 

Tren. No oiítes una voz? 

Oéav. Si ol, mas de un acafo 
nada reoeles, y acelera el palío, 

- «pues ya tan cerca tu lagrado [e halla. 

dren. “Todo me dá pavor. 

Ocav. Sigueme , y calla. 

Entranfe , y baxa Foleto , que trae d Chicho 

- en calzoncillos , y cami/a. 

Chic. Diablillo corredor, ¿a elte apolento 
me traes delde la fala del tormento 
con ran notable prifa, 
en calzoncillos blancos y camila,” 
no me dirás, f acaío me has craido 
a la Noruega ? de 

Fol. No , pues has venido 
donde te favorezca , y no te aÑlixa:- 

Chic. Quien? 

Fol, Quien te dió en la Carcel la fortija. 

Cbic.Si pues difponga ulted q nos veamos, 
pues a obícuras eltamos, 
las caras , y no haya nada de lo dicho. 

Fol. Foletillo. 

Sale un Duendecillo con luz 

Duend. Señor. 

Fol. Alumbra a Chicho. (cho. 

Chic. Alúbraa Chicho*doite un real de á o- 

Duen.Entie el leor Chicho Trifaldin Bato- 

Chic.Que es que entrezira de Dios! (chos 

Duend. Para qué grita? (dita? 

Cb.Nohayquiécraiga un coftal de agua bé- 

Duend. Digo,ha criados de efcalera abaxo, 
á veftir al feor Chicho. 

Chic. Hay tal reabajo ? 


alsi etoy bien , feo Duende. 


- Duend. Que fimpleza ! 


calle , 0.(i no::- Chic, Qué harás? 
Duend. Cortar cabeza. 


z 17 
Salen quatro Martachines con ma/jcaras É 


diablillos , trayendo repartidas las alhajW 

de un veftido , que le ponen mientras 
la Mufica canta , haciendole 
muchos vilages. 

Dent. Mufc, El feo Chicho Batocha 

lea bien: llegado, 

a donde fe le viíta 

con treinta diablos, 

que al fin, es bueno 

aun el. tener amigos 

en el infierno. : 

Cbhic.Bueno eftoy yo con: capirote, y Íac0- 

Duend.Quiéreufted:un polvillo de tabaco? 

Cbi.Quéhe de quererzá os de la mala peltes 
Duendes de municion. y 

Sale Genaro con una bugta 5 y buela % 

Duende ., y fuben los Matachimes 
| por. las tres canales. 

Gen. Qué ruido es elte? ¿81,4 

Chic. Aora nos fale otro echando fier0% 

Due¿A'muy felices noches, cavalleros.VA/* 

Gen.Quié eftaaqui?mas que esloq he e 
quién eres , hombre ? ( 

Empuña la e/fpada. 

Chic. Un mifero criado, É 
G anda aísi por feguir vueftro capricho» 

Ge.Habla,o te mato:pero Chicho,Chich0 
qué haces en efta pieza de elle modos 

Chic.Qué he de hacer, pele á mi? pagarlos, 
pero mira primero (902 
donde el Foleto ella. -: 

Gen.:Qué dices , cuero ? 

Chic. Que á pique de zurrarme la vada 
aqui me han hecho::- Gen. Qué? 

Chic. Patagalana. 

Gen. Cómo 2. 

Chic, Como ya eftando cerca el plazos 
de lo defiete bueltas,, y el rrampiz 
dixe : Foleto ; y fia faber por dont? 
uno me buíca , y otro me relpondó 
ni qué es lo que me pafla, fa 
deínudo poftillon paré en tu 4 e 
donde otro Duende chico,que £5 El 
del otro Duende grande::- Cul 
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paz 
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] 
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Gén. Hay tal menguado! 

Chich.D 
Me dixo;:- : 

Gen. Qué te dixo ? pero elpera, 
Llaman 4 ls puerta. 
que alli han llamado. Chich. Será. 
el que 4 perfeguirme el Duende. 
Vendrá otra vez. Gen. Pues entra 
a elle apolento 4 ponerte 
un veftido mio. Chiob, Acoto, 

y Dios quiera que no encuentre 
tercer Duende en él. Vafea 
Dens, Odav. Genaro, : 

amigo. Gen, O Oftaxio es efte, 

O el aire engaña ; quién es? 
Abre, y falen Ottavio, y Irene. 
Ottav. Quien en fe de que lo quiere 

aísi fu defgracia, os trae 
en la hermofura de Irene, 
fiado en vueltra amiltad, 
2 todo el cielo. por huefped.. 
Ges, Señora , tanta foitunz 
en mi' cala ? lren. Solamente 
+ eftriva en que fea feliz 
el que 4 vueítra fombra celfen 
tantas: penas. Gen. Pues qué acafo 
2 delamparar os mueve 
la caía de vueftro padre ? 
Ot?av. Son tantos los accidentes, 
que encadena mi deftino, 
que no. sé por donde empieces 
pero aunque lea de 'paflo, 
“0id. Gen. Decid. Sale fuanetin, 
uan. Señor. Gen. Qué quieres ? 
an. Que Ludovico , empeñado 
€n que no Íe ha de ir fin verte, 
te buíca. Offav. Qué aun los acalos 
Embaracen que me quexe !. 
e. Dixifte que eftaba en cala? 
244. Si ellas prelo , cómo puede 
udarlo > Gen. Nu se que hagamos, 
v.Lo mejor , pues nos conviene 
laber con que intento os buíca, 
alta ver lo. que pretende, 
SS retirarnos. Gen, Decis 
en, pues fuerza es que fea breve 
Y vifita. fuan, Aqui frontanches ? 
G ueno vá. Vafe. 
*2. Dile (1 que entre, 


da 


a A 





De Don Antonio de Zaimora, $ 
(ra, 
elpues que me viftió de efta mane- 


y vos perdonad , [eñora, 
la dilacion de que quede - 
firviendoos a todo trance, 
Tren. Mudamente os lo agradece 
mi confianza. O/dav. Ay Amor, 
quántos peíares me debes! 
Ejcondenfe Irene , y Oltavio , y fale por 
la otra puerta Ludovico. 
Lad. Aunque eftrañeis que á ellas horas 
os bulque en elte retrete, 
quien debiera en la campaña, 
buílcandoos , latisfacerle , 
del delaire de anteanoche, 
mal pudiera de otra fuerte 
- Obrar , quien vé que es un figlé 
cada .inftante que le pierde. 
Gen. No os entiendo. 
Lud Mis accéones 
os lo dirán brevemente. 
Al paño Julia, Carlina , y fuanttin, 
Juan. Dónde vás > : 
Fa!l. No mz repliques, 
que una vez que vine á verle, 
he de wér con quien eflá. 
Juan, No te he dicho treinta veces, 
que es Ludovico > ful. Pues ya 
me he aflegurado , aora vete. 
Juan. Alla te lo hayas fi riñe.  Vafe. 
Gen. No profigas. Lud De eta fuerte 
Saca dos piftolas , y echa una en el fuelo, 
habla callando el enojo, 
pues una cola es que empeño 
mi fuplica con el Duque, 
para que no fe os molefte 
por julticiz; y otra es, 
que fin calligo le quede 
el pallado atrevimiento, 
antes que mi tio medie 
en el lance; y pues eltorva 
el que la elpada maneje 
la propia herida, al incendio 
de las piítolas , apele 
el valor; tomad la una, 
y decidamos en breve 
igual queltion. : 
Gen. Qué he de hacer? z 
que tomarla es exponerme 
á que falga Oétavio. Ottav, Ciclos, 
4 cada paílo fucede 
E 


4 Ap. 


un 


A NN trar -— A . 


MADZAÑAS 


uñ nuevo «empeño 1 ful. No 4 mala 
ocafion vine , fi quiere 
vengar fus fingidos zelos. 


Lud. Qué os fulpende? Gen. Me fulpende: 


el que creais, que en mi calasin 
Lud. Elle reparo le abluelve 
-¿€0n buícaros yo 5: demás 
e que para relponderme, 
. teneis el grande motivo 
de encontrarme en el baylete 
hablando con vueítra Dama, 
á quien he de fervir fiempre 
que fe ofrezca dá vueltra vilta. 
Gen. Tened, que elfo folamente 
baíta para que con zelos 
qualquiera atencion defprecie. 
Y alsi::- 
Va a tomar la pifola., y fale fulia. 
Jul. Ello no,.que pues quifo | 
piadolo el hado traerme 
donde effa accion embarace, 
bolver por mi honor conviene. 
Lud. Si lupiera que Madama 
eltaba áqui::- Gen, Quien creyere,, 
que yo la he traido::- ful. Balta; 
y pues ya es fuerza faberfe, 
decid , feñor Ludovico, 
cómo fue el amor de Irene 
lolo. el motivo , de que 
por mi mano pretendiffe 
vencer mi defden 2 
Ocfav. Que aguasdo,, 
que viendo can claramente 
mis zelos no Íalgo.? fren. Qué haces? 
0O7av. Querer, que todo fe arrielgue 


antes que mi fama. lren. Ay trifte 1 


Lud. Pues mal elta verdad puede 
negar ua noble. 
Sale Octavio, y ponefe:en medio. 
Otíav. Elperad, 
que quando efíe duelo cefle 
hay otro que fe profiga. * 
Lud. Huelgome de que os encuentre, 
donde de una, y otra quexa 
con fola una accion me vengue. 
Va acoger la pifiola Offavio , y fale Ire- 
ne poniendole en medio, 


Oav. Pues qué aguardais> Iren. Ello no, * 


que tambien debo ponerme 


Diablos fon: los: Alcabuttes,” 


yo de parte de'mi famas: 
-.halta lograr que confiefle 
Ludovico , que 4 mi ceño 44 
lolo ha debido defdenes. 
Lud. Aunque el veros aqui eltraño) 
nánea un Cavallero puede 
mentir 3 mas para matarle 
aun queda el duelo pendiente 
de la herida de mi primo. 
Odtav. Bien prefto delvaneceríe 
pudiera aquefle reparo, 
ide mi parte no huviefle 
la de que vueftro cariño 
la mejor parte me hiere 
del alma , y para, lograrlo , 
dudo , que efía bala acierte z 
con mi pecho , el que á ninguno * 
nada que dudar le quede. 
Ruido de truenos , y fale al paño el 
to , y falen Chicho, y Juanetim , cadi 
uño por fu parte afujftados. 
Oidme todos. Fol. No lo digasy 
que yo [eré quien lo cuente. 


Oétav. Haviendo encontrado en Manu? 


un retrato , cuya breve, pr 
lamina::- pero qué es eo? 
Gen. La cala abaxo fe viene? 
Lud. Qué no prevenido elpanto ! 


Jul, Ay, de mi! Iren. Cielos , valedme?! 


Chicb. Sin duda en el aire andan 
las :nubes calcando nueces. 
Va corriendo por el tablado.- 
Juan. Quién mando. que en los delvants 
de efta cafa delefteren > 
Carl. Señora , huyamos aprifa. 
Fol. Como yo efta puerta cierre 
¿ nadie elcapara. Cierra , y waft- 
Dent. Nicol, Señor, ) 


donde vamos? Dent.Ernm. Donde eftrent 


delcifrar tantos aflombros. 
Treo. O. mi fatiga me miente, 

O. elta es la voz de mi padre» 
Oéao, Quién para que nos figuielle. 

le enleñaria la puerta? 
lren. Qué se yo? ar 
Salen Erngfio, y Lifardo, Fabio, Y 
bino. con. armas, y Nicoleta con “DA 

hacha encendida. 


Ern. Entrad i hay gente. 
> que aqui hay .8g ponár 


Folt- 


A 
¿4 


Nicol. Y mucha; Lud. 


De Don Antonio 
: Señor Ernelto, 
donde vais y quando á baibenes, 
de« intempeftivo uracán, 
aun el centro [e eftremece ? 
Ern. Donde burlando cautelas 
de algun vil Magico aleve, 
dexe bien puelto mi honor, 
y ya2que los hallé , muere, 
hijá ingrata. Gen. Deteneos, 
que en mi caía me-compete 
la defenfa de ambas vidas. . 
Lud. Y á mi, por mas que de[deñe 
mi amor. ps 
Empieza d verfe una nube. 
Odav, y lren.Havrá mas defdichas.! 
Cbicb. Que efte diablo de vejete 
nos perfiga en todas partes! 
Ern. Pues para que me fo[siegue, 
dando termino A razones, 
que puedan [atisfacerme, 
decid , cómo eftais 2qui, 
quién tanto efcandalo mueve; 
y que affombro es elte > 


En ya nube ob/cura va Jaliendo de debaxo > 


del tablado el Foleto, en“trage de Demo- 
mio:, y como va reprefentando, fe "va ele- 
'“vando en un piramide de las nubes, 
¿ bafta que Je defvanece. 
Fo!. Eflo A 
dire yo folo, atendedme. 
Unos. Qué prodigio ! 
Otros. Qué portento! 
Fol. Ludovico , Ernefto, Irene, - 
Genaro , Julia, Carlina, 
y quantos eftais prelentes, 
travicílo , tralgo , zumbon e 
oy , que en el obícuro alvergue 
de efla caía, que vacia 
ha tonto que permanece, 
os affufte con engaños, 
¡ufiones , y accidentes; 
pues viendo que eftaba folo, 
Íin tener nada que enrede 
de provecho , y que eltos necios 
podian entretenerfe, 
fingiendo de Nicoleta 
fer galan, á quien guarece 
por medio de la jufticia, 
no folo á eflos dos pobretes 


de Zamora. :3 
bolvi el juicios pero A todos, - 
2 vecinos, y .A parientes, 
uantos fois, halta eftrecharos 

al ultimo remoquete. 
Digalo el que en ella 4 Oltavio 

hofpedafle , porque fuelle 

la oculta puerta de yedras, 69 
fenda por donde a la verde 
manfion del jardin paffafle. 

Y digalo, «finalmente, 

fer yo quien 4 Irene di 

fu retraro , y quien al verle 
arrielgado , a efle criado 

libre , porque no dixelle 


donde fe ocultaba fu amo, 


repitiendo tantas veces 

los enredos de mis artes, , 
ya en una eftatua aparente, 

ya en-un fupuefto naranjo, 

ya en un Saltimbanqui alegre, 

ya en un fingido feltin, 


- ya ensun fallo ramillete, 


y ya en un traidor efpejo, 
mudando continuamente 
roftros , maícaras , y trages5 

y pues todo aquefto viene >. 
á parar, en que, fin que haya 
intencion mas que juguete, 
hice mis Carneftolendas, 
quedenfe todos 'uftedes 

á buenas noches ) que yo 

voy á otra parte en que pruebe, 
que fi fiempre con embuftes 

fe parecen á los Duendes 

los Alcahuetes por chilte, 
Diablos fon los Alcahueres. 
Vafe ocultandofe todo con truenos. 


Unos. Hay tal chalco! 
Otros. Hay tal friolera! 
Nicol. Yo Dama 


del Duende? pele 
al picarillo del Trafgo. 


Cbich, Mirad aora el que miente 


de los dos. Jren. Solo mi fufto 
la rifa me defvanece. 


Ern. Pues ya de lo que no importa 


nos informimos en breve, 
paffemos á lo que importa. 


O%aw. Por mas que el enojo os ciegue, 


haveis ya oido la cauía 


de 


> > a a 
¿E 29 
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36 Diablos fon los' Alcabrttes. 8 
de.tan varias diferentes Gen. Ya farisfecha mi duda, 
confufiones? Ern, Si, bien es que á la dicha apele 
Ol7av. Pues todas. de fer tu elpolo. ful. Mi afecto ¡ 
de efta manera [e abluelven, os relponde mudamente. y 
Dale la mano d lrene, > Dale la mano d Genaro. 4 
Ern. Qué haceis? , -  Chicb. Si le bolviera elta boda 
Octav. Ser. de vueltra hija : carbon? , 
elclavo , para que premie Nicol: Por que , mequetrefe? 
cantas .penas con lu mano, Chich, Porque en fralle de moneda 
- y elta carta os manifiefte  Dafla. la vino 4 traer un Duende. 
otra novedad: Ern. Ya sé Ern. Pues es bien dar la noticia | 
coma en Mantua convalece al Duque y porque celebre 
de aquella herida Don Carlos, mi fortuna ,” yamos. : 
con que la caula pendiente Todos. Vamos: 
ya cefla. Lud. Y tambien “mi quexa, y aqui la Comedia cefíe 
haciendome elte accidente del Elpiritu Foleto, 
vueltro amigo. 7 ; que por troba folamente 
Juan. y Nicol. Buen provecho q de la Italiana , el perdon, 
les haga. 4 yuellas mercedes. y2 que no el viétor , pretendes 


EIN; 


Con Licencia , en VALENCIA , en la Imprenta de Jofeph, | 
y Thomas de Orga , Calle de la Cruz Nueva, junto * 
al Real Colegio de Corpus Chrifti, en donde le 
hallará elta , y otras de diferentes 
Titulos. Año 1782. 
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